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Тридцять років
Перед нами шматок гарного 

полотна, на якому за ЗО років 
нашито різних взорів, різними 
стібами й .різними кольорами. 
Полотно — це тло життя укра
їнської жінки в Америці, взори 
це таланти а кольори це тем
пераменти 'вишивальниць. Най- 
важніше, що тло-полотно при
їхало із Рідного Краю. Воно 
гарне, бо його привезли гарні 
люди. Чисті серцем, здорові ду
хом.

Лежало воно в скрині нечин- 
ности, заки вишивальниці вла
штовували своє життя в ново
му світі, приманчивім, але й 
тяжкім для нової людини без 
знання мови, звичаїв й обичаїв, 
для людини що із сонцем вміла 
говорити, бо при його світлі аж 
до сумерку з ним працювала. 
Знала вона й мову й місяця та 
зір небесних, бо зимою час
тенько1 стрічалася з ними за 
працею та на дозвіллі.

Коли перейшов буревій пер
шої війни і видно було, що во
роття додому не має, бо там 
нова неволя під новим займан- 
цем, наша вишивальниця поча
ла мріяти про взори, що їх вона 
виведе на рідному полотні .

Із скрині бездільности вихо
дить оце полотно і перші стіби 
на ньому. А взір ставить доро

га, енергійна, розумна й привіт
на Ганна Чикаленко-Келлер, то
дішня делегатка Союзу Украї
нок Емігранток на Зїзд Міжна- 
родньої Ради Жінок у Вашинг
тоні.

Були це зразу тільки рисоч
ки, потім хрестики а так і виба
гливі стіби. Казала вона на жі
ночім вічу в Ню Йорку, в трав
ні 1925, що полотно-тло, хоч на 
чужій але вільній землі має ма
ти характер український, без 
домішки чужого впливу, з ві
рою, любовю й надією що ви
шивка ця, організація україн
ська, що її н-ахрещено Союз У- 
країнок Америки має бути від- 
зеркаленням української жінки 
на Рідних землях, в усіх її прик
метах, і має принести славу Рід
ній Землі.

І сказала вона ЗО років тому, 
що так як стіби на полотні, зра
зу скромні і на око ненадто при- 
манчиві, буде зачинатись праця- 
в організації СУА. Зразу праця 
'‘просвітянська”, з якої так за
любки тепер посміхаються лю
ди малого діяпазону, а потім 
кроки сміливіші й ширші, пля- 
новані, які виведуть СУА у а- 
мериканські, а то й міжнародні 
круги. Тоді, це полотно зашите 
гарними взорами манитиме усіх 
людей культурного світу й тоді

СУА до певної міри сповнить 
своє завдання для Рідної Землі, 
її політично-визвольних зма
гань, її здорової пропаганди се
ред потуг світу.

Чи сповнив СУА свою ролю, 
ми самі Союзянки ледви чи мо
жемо ствердити. Тяжко бути 
обєктивним у ділах, які самі 
творили, не маючи перспективи 
віддалі. Це може сказати ясні
ше й краще українська спільно
та по обидвох боках океаіьв, 
що була серіозно зацікавлена 
жіночим рухом в Америці.
. Для перегляду цієї тканини 
взорів української жінки на чу
жині добре перейти ті діла що 
їх, тяжкою, спрацьованою ру
кою вона пляново поклала.

Подаємо їх перегляд. Вони 
світять, як узори на нашому по
лотні впродовж років. І свідчи
тимуть про її вміння, хист та 
мистецьку душу.

А тепер із прибуттям нових 
сил із повним досвідом громад
ської праці і вищої освіти на
ша тканина-тло матиме ще кра
щі взори з ширшими плянами, 
та ніжнішими кольорами.

Нам здається, а ви самі пере
гляньте й розсудіть чи це 
справді ми наших ЗО років не 
змарнували?

О. Лотоцька

Вітайте Делегатки і Гості 

XI Конвенції Союзу Українок Америки 

у Филаделфії



Крок за кроком
Після знаменного жіночого 

віча в 1925 р. в Ню йорку по
чалось діяння Союзу Українок 
Америки з пяти існуючих уже 
жіночих товариств. До них при
єднувались інші, вже створені 
жіночі товариства, а то й тво
рились но'ві клітини, що вже 
носили назву Відділів СУА. 
Ставили перші кроки у своїй 
громаді, влаштовуючи перші 
свої імпрези. Подекуди мусіли 
переборювати нехіть своїх чо
ловіків і громадського прово
ду. Та це мабуть загартовувало 
молодих діячок до жвавішої 
праці. У тому часі влаштовано 
першу виставку укр. нар. мис
тецтва в готелі “Астоїр” у Ню 
Йорку та створено Медично- 
Допомоговий Фонд для допо
моги жертвам пацифікації у Га
личині.

Час організаційної розбудо
ви тривав від 1925 до 1932 p., 
коли то в травні 1932 скликано 
в Ню Йорку перший україн
ський жіночий конгрес в ЗДА.

До цього конгресу приступи
ло вже 29 Відділів СУА. Він 
став першою маніфестацією у- 
країнського жіноцтва в ЗДА, 
що притягнув також представ
ниць із Канади та чільних аме
риканок. Виголошено ряд ре
фератів, в яких молоді україн- 
сько-америіканські діячки зай
няли становище до різних сто
рінок життя у громаді. Зїзд дав 
перегляд сил і влив віру май
бутнє організації.

Праця починає широко роз
гортатись. Щораз більше жінок 
вступає у ряди Союзу Украї
нок Америки, щораз більше 
Відділів основується. Жіноц
тво стає чинником, із яким 
уже зачинає числитися у- 
країнська громада. І справді — 
без участи Союзу Українок А- 
мерики ледве чи був би мож
ливий український виступ на,

обох світових виставках, у Ши- 
каґу 1933 і в Ню йорку 1939. 
Кожна замітна подія україн
ського життя викликувала жи
ву реакцію СУА. Штучний го
лод 1932-33, розвязання Союзу 
Українок у Львові, окупація 
Карпатської України, довели до 
протестаційної акції. Також у 
житті зорганізованого жіноц
тва настала важлива подія — у 
1937 р. у Львові засновано Ові-. 
товий Союз Українок, якого, 
членом став Союз Українок А- 
мерики.

У внутрішньому рості органі
зації позначились теж нові ося- 
ги. Союз Українок Америки по
ділено на райони, створено О- 
кружні Ради в Ню Йорку, Фи- 
ладелфії і Дітройті і переведе
но Окружні Зїзди.

Друга світова війна дещо спо
вільнила працю Союзу Украї
нок Америки. Але вона не змі
нила становища СУА у громаді 
та громадського наставлення 
працівниць. СУА займався те
пер воєнною допомогою, що її 
вимагали умовини. Але стежив 
пильно на воєнними діями і шу
кав звязку з краєм, що був то
ді перерваний.

Закінчення II. світової війни 
не звільнило нашої Батьківщи
ни, як усі сподівались. Навпа
ки — відділило нас від неї за
лізною заслоною. Поза межами 
її знайшовся великий жіночий 
актив, що вийшов на еміграцію. 
Хвилина вимагала негайного 
порозуміння. Несподівано для 
себе Союз Українок Америки 
знайшовся у становищі Ініція- 
тивного чинника. Треба було 
дати почин до зустрічі і до 
спільного вияву.

Показалось, що СУА дозрів 
до того, щоб скликати Світо
вий Жіночий Конгрес. На його 
заклик відгукнулись усі жіночі 
організації, що діяли тоді у

світі. На плятформі конгресу 
порозумілись усі і створили як 
конечне обєднання — Світову 
Федерацію Українських Жіно
чих Організацій.

Одначе це не був одинокий 
почин СУА у тому часі. Його 
духовий ріст характеризують 
ще два моменти.

Ще в 1944 р. Союз Українок 
Америки почав видавати свою 
газету “Наше Життя”. Друко
ване слово вже стало необхід
ним для цілей організації. Воно 
скріплювало і підносило її ду
хові інтереси. Це й виявилось 
у pp. 1948-50, коли то завдяки 
пожертвам Відділів СУА уда
лось видати Твори Лесі Укра
їнки англійською мовою. Цей 
великий твір розійшовся по 
різних бібліотеках і відкрив 
зах. світові велетня нашої куль
тури, Другим подібним ділом
— це видання інформаційної 
довідки про українську жінку 
“Woman of Ukraine”, ЩО впер
ше появляється англ. мовою 
тепер, у наше 30-ліття. У 1000- 
ліття хрищення княгині Ольги 
появляється заходами СУА 
перша основна праця про неї. 
Це о. І. Нагає'вського “Рівно
апостольна свята Ольга”.

У тому ж часі завершились 
наші звязки з американським 
жіноцтвом. Вже давніш ми на- 
вязували їх у різній формі. Оці 
довгі роки зустрічей і співпра
ці довели в 1949 р. до членства 
в Ген. Федерації Жіночих Клю- 
бів, а в 1952 р. до членства в 
Національній Раді Жінок Аме
рики. Виявом того стала недав
но участь голови СУА у конгре
сі МЖР у Гелсінкі.

Отже останнє десятиліття мо
жемо назвати часом духового 
росту нашої організації. Окрім 
СКУЖ-у познаками його є — 
наша видавнича діяльність та 
навязані звязки.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У домівці нашого жіноцтва
Незабаром Дім СУА відчи

нить гостинно свої двері для 
делегаток СУА. Привітно бли
щать його вікна, синіє напис 
біля дверей. Центр життя, куди 
линуть думки й бажання Відді
лів. Тут, у просторих трьох кім
натах діє Централя — мозок і 
серце нашої організації.

Господарська р е ф е р е н тка 
Централі п. Анна Сивуляк, заві
дує Домом. 'Він завдає їй тро
хи клопоту, це правда. Але гор
дощами сяють її очі, коли вона 
показує що придбано для Цен
тралі за цей короткий час.

Починаємо від залі. На глад
ких стінах висять “Мадонна” 
Кивелюка, портрети Наталі Ко- 
бринської й Лесі Українки. По 
середині довгий стіл для зус
трічей і засідань. Є ще бюрко 
голови, що перемінюється для 
наради в президіяльний стіл. У 
сінях ще є складані крісла і 
столи, на випадок якоїсь гости
ни чи більшого зібрання.

І справді — заля може вмі
стити легко 50 осіб. Товариські 
сходини, нарада чи святочний 
обід — чергуються тут часто. 
Гладкі сірі стіни з червоними, 
“запасковими” драперіями, гу
цульські вази з квітами, кар
тини — творять приємне есте
тичне тло.

Дальші кімнати Централі — 
це робітні. В одній із них кан- 
делярійне приладдя, шафа з 
числами “Н. Ж.”, скриня з етно
графічною збіркою. Тут же від
буваються менші засідання, 
працюють референтки з маши- 
ністкою. У другій є картотека 
“Н. Ж.”, полиці з архівом СУА, 
машинки до писання. Тут пра
цює адміністрація нашого жур
налу.

Устаткування цих кімнат по
ходить ще з перших часів Цен
тралі. Воно доповнене кількома 
картинами та гуцульською ке
рамікою.

Приходимо до кухні. Вона 
світить чистотою, як і годиться 
в такому будинку. У білих за
критих шафах уся потрібна по- 
суда — тарілки, тарілочки, чаш
ки, підставки, склянки і келихи. 
Внизу зберігаються баняки й

ринки. Є дві касети з повним 
комплетом столового срібла. 
Все, що потрібне для прила
дження меншої й більшої го
стини.

— Все це придбали ми вже по 
закупі Дому, пояснює госп. ре
ферентка. Треба, щоб усе було 
під рукою і членки не мусіли 
приносити з дому. Тоді значно 
легше перевести гостину, хоча 
й так коштує вона досить пра
ці!

Треба подивляти зразковий 
порядок.

— Ще нам дещо бракує, заз- 
начує п. Сивуляк. Наприклад 
не маємо ще власної леднички, 
а така конечно потрібна для пе- 
рехови харчів. Та й для біль
ших гостин ця кухня надто ма
ла. В тій цілі ми вмонтували 
ще одну кухонну плитку в пив
ниці. Там є кухонний злив і ба
гато робіт, як кручення голуб
ців чи ліплення вареників може 
там відбуватись. Тільки колись 
пізніше треба би получити пив
ницю з кухнею кухонною він- 
дою.

Здається, що оглядини Дому

закінчені. Ні, п. Сивуляк прова
дить ще до городу. Тут примі
щений просторий рундук, а на 
ньому вигідні крісла. Звідсіля 
вид на город. По середині вели
ке, кріслате дерево, багато зе
лені і квітів. .

— Тут найприємніше зустрі
тись у невеликому гурті, роз
казує господарська референт
ка. Нераз на закінчення більшої 
гостини переходимо на Ганок, 
або до городу.

Невеликий мешкальний про
стір, а стільки в ньому дбайли- 
вости, тепла й краси! Здається, 
іцо всі повинні чутись щасливи
ми, що можуть у ньому зустрі
чатись і працювати. Самі стіни 
промінюють якийсь привітний, 
дружній настрій.

— Але є й клопоти! каже го
сподарська референтка. Тісно 
нам у цих трьох кімнатах. На 
зустрічі й сходини вони виста
чають, але музейної збірки не 
маємо де розложити. Горішні 
поверхи зайняті комірниками. 
З доходів оплачуємо морґедж 
та кошти Дому,

(Закінчення на ст. 8)

Кімната сходин у мешканні Централі СУА. Під стіною бюрко голови. Посе
редині стіл нарад. Направо на стіні портрет Лесі Українки. При стіні шафка

з дереворізьбою.
The reception room in the UNWLA building



Вгляньмо у працю

Стефанія Пушкар

1-ша містоголова СУА у Филаделфії 
Stephanie Pushkar

1st Vice-President of UNWLA, 
Philadelphia

СТЕФАНІЯ ПУШКАР, 
ФИЛАДЕЛФІЯ

В осідку Централі СУА місто
голова діє тільки у відсутності 
голови і тоді вона виконує всі 
обовязки голови.

Зате вона може підшукати 
собі нові ділянки праці й та
кою став для теперішньої мі
стоголови музей народнього 
мистецтва.

— Коли закуплено Дім СУА, 
першою моєю думкою було — 
чи буде там місце на музей? І 
справді — в гарному будинку з 
добрим освітленням здавалось 
найкраще .розложити нашу ет
нографічну збірку. Та це не 
вдалось відразу, бо дім неви- 
плачений і треба було обмежу
ватись із місцем.

— Підготовні заходи до упо
рядкування нашої збірки вже 
можна було почати. Це є опис 
кожного предмету, стверджен
ня його походження й історії. 
А щоб наш намір став популяр
ний в усіх наших скупченнях, 
створено комісію музею, яка 
складається з представниць у- 
сіх наших центрів у ЗДА. Комі
сія працює тепер над пляном 
збірки і з нагоди Конвенції йо
го подасть до відома.

— Мушу сказати, що помимо

того, що наші заходи щойно в 
початках, маємо вже прихиль
ний відгук на них. Уже наплива
ють пожертви від поодиноких 
осіб і організацій. І так в остан
ньому часі Відділи СУА в Діт- 
ройті закупили й прислали ста
ровинну сорочку з Полтавщи
ни, а Оксана Лятуринська при
слала для музею збірку своїх 
писанок. Наші скарби ростуть!

— Ясно, що це лиш початок. 
Потрібно ще дуже багато зу
силь і праці, а також гроша, 
щоб наша етнографічна збірка 
стала справжнім музеєм. Тут 
треба якнайбільше ентузіастів 
того діла, що розуміють вагу і 
потребу такого музею на сході 
Америки. Оцих ентузіясток да
дуть нам Відділи СУА, коли по
чують про плян праці та поба- 
чуть початок музею, що вже 
розгортається у Домі СУА.

КАТРЯ ПЕЛЕШОК 
НЮ ЙОРК

Союз Українок Америки по
став колись у Ню йорку. Ні
чого дивного, що має тут дав
ню традицію і признане місце у 
громаді. І хоч Централя потім 
перенеслась до Филаделфії, 
проте перші Відділи СУА та їх 
надбудова — Окружна Рада ді
ють у Ню Йорку.

— Які особливості ню-йор- 
ського терену? Ню йорк — це 
рухливий осередок, де життя 
переливається різними струя- 
ми. Правда, воно зосереджуєть
ся в Обєднаному Комітеті м. 
Ню йорку, де я репрезентую 1 
Відділ СУА. Тут збігаються 
всі акції, звідсіля виходить та
кож неодна ініціятива. Напри
клад піддержка Народнього 
Фонду, закуп уділів на Народ
ній Дім та й інші поважні ак
ції. Праця в його комісіях зай
має мені багато часу. Та й поза 
Обєднаним Комітетом співпра
цюю як містоголова СУА в де
яких акціях. Наприклад у Комі
теті Будови Школи св. Юрія, 
що оформився недавно тому.

— Поза вкладом праці треба 
також пильнувати й репрезен

тації зорганізованого жіноцтва 
у нашій громаді. Свою участь 
треба маніфестувати в важли
вих роковинах, святах та з'їз
дах.

— Питаєтесь про головні по
дії нашого терену? У жіночому 
житті це були —  Міжнародня 
Жіноча Вистава і 70-ліття жіно
чого руху. Як одне, так і друге 
вимагало всієї нашої уваги. 
Правда, обі події дуже різні. 
Жіноча Вистава відбувається 
щороку і є розваговим підпри
ємством, що дозволяє показати 
зразки нашої культури та по
ширити деякі відомості про У- 
країну серед широких мас Ню 
йорку. Це можна назвати про- 
пагандивною службою нашого 
жіноцтва. Натомість 70-ліття 
жіночого руху — це момент за
станови про здобутки й осяги 
української жінки. Влаштову
ється не часто.

— Але і в нашій організації 
були в цьому часі замітні події. 
Окружна Рада СУА в Ню йорку 
посвятила восени 1954 р. прапо
ри для себе та всіх Відділів Ню 
Йорку. Це був величній момент 
для всього членства Ню йорку

Катерина Пелешок

2-га містоголова СУА в Ню йорку 
Catherine Peleshok 

2nd Vice-President of UNWLA, 
New York

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



містоголов С УА
й околиці. Радісною була також 
хвилина засновання нового Від
ділу в Ню йорку, що згуртував 
молоде, новоприбуле жіноцтво 
до праці. Врешті по довгому 
часі відбули ми в Ню йорку 
Окружний Зїзд, що дав нам ко
рисний обмін думок і перегляд 
сил ню-йорського терену.

КАТЕРИНА ХОМЯК 
ДІТРОЙТ

Зорганізоване жіноцтво Діт- 
ройту відзначається віддавна 
великою активністю. Звідтіля 
вийшов неодин корисний по
чин, що прийнявся в україн
сько - американському житті. 
Наприклад першу виставку у- 
країнської преси і книжки вла
штувало жіноцтво Дітройту. 
нах СУА.

Містоголова СУА в Дітройті, 
п. Катерина Хомяк, обширно 
відповідає на наші запити. Яка 
особливість дітройтського те
рену?

— Маємо декілька жіночих 
організацій з різними, а то й 
однаковими завданнями, але всі

Катерина Хомяк

3-тя містоголова СУА у Дітройті 
Catherine Chomyak 

3rd Vice-President of UNWLA, 
Detroit

ми працюємо в повній згоді. 
Деякі почини чи імпрези пере
водимо спільно, як Злучені Жі
ночі Організації м. Дітройту. У 
тому обєднанні я займаю ста
новище містоголови. Тепер за
ходимося коло видання пропа- 
мятної книжки про нашу пра
цю.

— Із . цього випливає також 
наше становище в громаді. Ко
ли творилась Федерація Україн
ців стейту Мишиґен — то зор
ганізоване жіноцтво співдіяло 
при тому. Від того часу Відділи 
СУА мають там свою репрезен
тантку. Всі важливі акції в Ді
тройті відбуваються при актив
ній співучасте Відділів СУА. 
Наприклад маніфестація з на
годи роковин голоду, україн
ський день в Інтернаціонально- 
ному Інституті, Українсько-А- 
мериканська Культурна Фунда
ція для підготови катедри укра
їнської мови ітд.

в— У житті зорганізованого 
жіноцтва було кілька замітних 
подій. Перш усього переведен
ня X. Конвенції СУА, що стяг
нула все активне жіноцтво ЗДА 
до нашого міста. Молодеча се
сія зєднала нам тут роджену 
молоду та притягнула замітні 
одиниці зпоміж них до співпра
ці. X. Конвенція стала також до
казом нашого значення, коли 
управа міста заманіфестувала 
в нашу честь, а губернатор 
стейту прибув на наш бенкет.

— Окрім того влаштували 
ми свято 70-ліття жіночого ру
ху спільно з усіми жіночими ор
ганізаціями Дітройту, на яке 
прибули чільні американські ді
ячки. У грудні 1954 вітали ми 
голову СУА Олену Лотоцьку, 
щоб вислухати її звіту про кон
грес Міжнародньої Жіночої Ра
ди в Гелсінкі.

— Питаєтесь про внутрішні 
події на терені СУА? Тут мушу 
підкреслити ролю Філії Союзу 
Українок Америки. Вона скла
дається з делегаток ‘Відділів та 
членок Головної Управи і 
під проводом своєї голови п.

(Закінчення на ст. 10)

Анастазія Хариш
4-та містоголова СУА у Шикаго 

Anastasia Charysh
4th Vice-President of UNWLA • 

Chicago

АНАСТАЗІЯ ХАРИШ, 
ШИКАҐО

Союз Українок Америки в 
Шикаґо відзначається незви
чайною ініціятивою й сміливи
ми починами. Це ж тут навяза- 
лись взаємини з жінками інших 
національних груп зі сходу Ев- 
ропи! Це ж тут іде перша й о- 
динока радіопередача жіночої 
організації! Як кожного разу, 
так і тепер Шикаґо матиме про 
що звітувати.

— Особливості Шикаґовсько- 
го терену? — Політично-пар- 
тійна температура тут мабуть 
гарячіша, як деінде. Треба ба
гато такту й вирозуміння, щоб 
зберегти невтральність і добрі 
взаємини з усіми. Про це голо
ва жіночої організації мусить 
завжди памятати. Репрезентую 
в гром. комітетах Шикаґо всі 
Відділи СУА, а також у Федера
ції стейту Іллиной. Беремо у- 
часть .в усіх імпрезах та акціях 
нашої громади.

— Питаєтесь про головні ім
прези СУА? Це наша 'щорічна 
участь в імпрезі “Різдво кругом 
світ” в Музею Мистецтва і

(Закінчення на ст. 10)



Стежа на Поділлі
(Спогад сперед 40 літ)

Серпень 1915 р. Українські 
Січові Стрільці лежать на най
дальше висунених позиціях між 
Стрипою й Серетом.

Стрільців покинула зневіра, 
яка огорнула їх після втрати 
Галичини, а побіда на Маківці 
додала сили і стрілецтво руши
ло з гір, як весняна повінь. Пі
сля горлицького пролому по
чався відворот московського 
війська. На лінії Болехів-Лисо- 
вичі - Гузіїв - Гошів розгорівся 
бій, під час якого багато стріль
ців попало в полон. Але врешті 
перемогли й тут. Аж над Зол. 
Липою під Заваловом і Марко
вою простояли УСС більше мі
сяця. Там згинув молодий пись
менник четар Балюк із сотні 
Дм. (Вітовського.

Але офен-зива продовжува
лась на цілій лінії і в погоні за 
ворогом Стрільці опинились на 
просторих ланах Поділля.

Так застав нас серпень 1915 
року. Як сьогодні бачу ті роз
логі поля, перерізані глибоки
ми яругами! На переді нас, тіль
ки трохи на ліво село Заздрість 
(звідкіля походить митрополит 
Сліпий), а зправа позаду село 
Дарахів. На переді дещо на 
право село Бернадівка, що вже 
притикає одним кутом до Се
рету. Перший курінь УСС за
йняв становища між селами За- 
здрість-Дарахів-Панталиха. Од
на сотня від одної якого пів кі
лометра, отже правильної роз- 
стрільної не було. Наша сотня 
Чмоли була ніби в запасі, але 
якого пів кільометра навскіс 
між сотнями. Направо від нас 
за Дараховом стояв полк мадя
рів і чехів, а наліво у напрямі 
Настасова й Людвиківки II. ку
рінь УІОС.

Нашвидкуруч ми окопались. 
Рили в вемлі рівчаки, неначе 
гробики, щоб можна було по
кластись рівно з землею. Над 
ними ставили кілька снопів вів
са, щоб маскували. Воно хоро
нило також від дощу і холоду 
вночі. Тож ми раді були тим 
снопам, хоч остюки з вівса по

залазили за шию й у волосся й 
кусали немилосердно.

На нашому відтинку був по
зірно спокій. Одначе стежі хо
дили в різні сторони, щоб роз
глянути терен та приносити ві
домості. іВрешті прийшла черга 
іти на стежу й на наш рій. На
прям село Бернадівка. Стежу 
провадив тов. Лаврентович. I- 
шло нас сім — окрім провідни
ка ще Григоращук, Ільницький 
Мельничук і я, дальших не па- 
мятаю.

Ідучи здовж наших сотень ми 
розмовляли, але коли увійшли 
в яр, що провадив до Бернадів- 
ки, тоді вмовкли. Порозуміва
лись тільки знаками, бо в сотні 
повз які ми проходили, сказали 
нам, що москалі є в віддалі я- 
ких 1-2 км. і що вони теж виси
лають стежі. Що ближче до 
Бернадівки яр глибшав і ми по
двоїли обережність.

'Врешті перша хата Бернадів
ки! До хати була приставлена 
драбина, а на покрівлі чоловік 
поправляв стріху. Провідник 
вислав одного зі стрільців, щоб 
засягнув “язика”. Той повер
нувся з вісткою, що тепер мос
калів немає в селі, але вони при
ходять рано і ©вечорі. Тож ми 
увійшли на подвіря. Господар 
зліз із даху, посходились 
близькі сусіди, почалась розмо
ва.

Коли селяни почули, що це 
стежа УОС, почали розпитува
ти про війну, про наші наміри. 
Та провідник наглив, щоб посу
ватись дальше. Селяни остере
гли. У другому кінці села мо
жуть бути москалі, а вони йдуть 
стежею щонайменше 20 люда. 
А старенька бабуся, що стояла 
збоку, підперла рукою підбо
ріддя й каже:

— Ой, дітоньки, ви такі мо
лоденькі, шкода, щоб вас мо
скаль побив! Він кажуть у тому 
фільварку є! І показала рукою 
на панський двір, що розкинув
ся під горбком у другому кінці 
села.

І дійсно у дворі був якийсь 
рух. Та йти туди в такому мало

му числі не було змислу. Про
відник стежі видав наказ при
вітати москалів сальвою. Ми 
поспирали кріси на пліт, щоб 
цільніше стріляти і віддали три 
сальви. Тоді впав наказ до від
вороту. Поволі почали ми схо
дити на стежку, якою сюди 
прийшли. Але ось жінки несуть 
масло на капустяному листку, а 
другі знов хліб, яйця, сир. А 
бабуся хрестить нас і каже:

— Най вас Бог провадить, ді
тоньки!

Незабаром повернулись ми 
до сотні. Провідник зголосив 
сотникові наші помічення. Ра
ді, що сповнили свій обовязок і 
так гарно зустріло нас село!

Тільки сіли полуднувати, ко
ли новий наказ! Гарматний во- 
гон на правому крилі довів до 
заломання лінії (чехи підда
лись). Наказано загальний від
ворот в напрямі Соколова над 
Стрипу. А нашій сотні припало 
крити цей відворот!

Я й не зясовувала собі тоді, 
що не значить. Мене цікавив 
сам порядок відступу, що про
ходив на наших очах. Москов
ські гранати падуть перед сот
нями, що відступають на право 
й на ліво. А сотні виринають 
неначе духи із куряви землі й 
диму і сунуться дальше. Через 
наші окопи проходив сотник 
Сушко попереду своєї сотні. 
Ось упала Граната і стовп куря
ви й диму закрив його й сотню 
зовсім. Я думала, що вже про
пали! Але дим розходиться, а 
вони як зяви вилазять задим
лені й запорошені і сотник Су
шко знов, показу є їм напрям.

Коли вже відступ кінчався, я 
освідомила собі, що ми ще не 
маємо право рушитись. Яке це 
неприємне почуття! Але нічого 
не вдієш — приказ є приказом! 
Прилипаємо до землі, немов 
бажаючи врости в неї. Коли 
сотні перейшли, ми почули, що 
свистять крісові кулі. Значить, 
ворог уже близько. Тоді вже 
прийшов наказ відступати й 
для нас. А тут рівнина кругом, 
збіжжя з поля вже забране,
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лиш подекуди ще овес і карто
пля. Що ж, треба бігти! Біжиш 
і падеш, встаєш і падеш, а кулі 
свистять довкруги, як докучли
ві джмелі. Простір невеликий, а 
здається тобі милею! Все тя
жить немилосердно: наплечник 
давить, як гора, а кріс обриває 
руки. Бачу дехто кидає хліб
ник, але кріс кожен береже.

Біжимо й шукаємо оком най
меншого закриття. Он лан кар
топлі здавалось улегшить нам 
відворот. Та де там! Правда, 
коли падеш, то й справді нічо
го не видно, бо картоплиння за
криває. Але бігти невимовно 
важко, бо заплутуєшся що хви
лини важким військовим взут
тям у рослини.

Та врешті добігли ми до я- 
когось хутора недалеко Панта- 
лихи. Там уже чекали нас кухні 
з обідом. Та не було коли по
обідати, бо козаки напирали. 
Відстрілюючись, ми дальше від
ступали у напрямі Соколова на 
приготовані позиції.

Так пережила я свій перший 
відступ в УОС.. .

Ганна Дмитерко-Ратич

II.

(Докінчення)

До молодших педагогічних 
сил УМІ у відділі фортепіяну 
належить Калина Чічка-Андрі- 
єнко та Галина Мирошниченко.

Калина Чічка-Андрієнко, доч
ка відомого співака Клима Чіч- 
ки-Андрієнка, студіювала в 
державній музичній академії в 
Берліні, де здала з відзначен
ням педагогічний іспит із гри 
на фортепіяні. Переїхавши до 
Відня, студіювала в “Музікшу- 
ле”, де рівночасно була асис
тенткою. У Мюнхені продовжу
вала науку у славного піяніста 
проф. Пембаура, який уважав 
К. Чічку-Андрієнко найкращою 
своєю ученицею за три роки 
своєї науки в “Гохшуле”.

Повернувшись до краю, вчи
ла гри на фортепіяні в Укр. 
Муз. Інституті в Коломиї. У 
міжчасі брала довповняльні 
лекції у В. Барвінського та Р. 
Савицького у Львові.

У Ню Йорку працює в УМІ 
та з великим успіхом виступає 
як піяністка та акомпаніяторка 
на українських імпрезах. Рівно
часно дає лекції гри на форте
піяні у приватній американській 
школі “Рудолф Штайнер Скул”.

Галина Мирошниченко закін
чила УМІ в Ню Йорку у клясі 
проф. Савицького. Крім того 
вона вже третій рік студіює за
очно в американській музичній 
консерваторії в Шикаґо, яка 
дасть їй диплом вчительки фор
тепіяну в американських шко
лах. Головну увагу в цій музич
ній консерваторії звертається 
на методику гри на фортепіяні. 
Галина Мирошниченко дещо 
вже з успіхом примінює у нав
чанні своїх учнів в УМІ.

У відділі гри на скрипці та
лановитою представницею є А- 
ліса Бучинська, знана україн
ській публиці з високо мистець
ких виступів. Студіювала в Мо- 
цартеум у Зальцбургу, де й о- 
держала диплом. Виступала на 
концертах в Австрії, 'Німеччині, 
Швайцарії, Італії, Бельгії, Фран
ції та Америці. Аліса Бучинська 
була ученицею славних педаго-
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гів, як Альфред Вілкомирський, 
Ваша Пшігода, Жак Тібо та Ті- 
бор Варґа. Ст. Нагірна

ВИСТАВКА ОБРАЗОТВОРЧИХ 
МИСТКИНЬ

У звязку з XI. Конвенцією 
СУА відбудеться в Домі СУА 
перша виставка образо-твор
чих мисткинь в Америці. Кон
венційний Комітет діє у поро
зумінні з Обєднанням Україн
ських Мистців, які піддержують 
цей 'почин. До співучасте у ви
ставці запрошено: Ольгу Гара- 
совську-Дацишин, Ольгу Дяди- 
нюк, Христину Дохват, Тетяну 
Душенко, Катерину Кричев- 
ську, Галину Мазе'пу, Юлію 
Миколайську, Марію Морачев- 
ську, Людмилу Морозову, На- 
талію Стефанів, Марію Тимо- 
іцук і Ірину Шухевич.

Виставка відбудеться у залі 
Дому СУА. Відкриття її для де
легаток і гостей Конвенції пе
реведе голо'ва СУА дня 4. вере
сня о год. 10 ранку. Виставка 
буде відкрита для публики в су
боту дня 10. вересня і неділю 
дня 11. вересня 'від 10-5 год.



У  мандри, у мандри...
„Гори , сині гори, мов Карпати вони“.

У таборі юначок „Стрілецька 
пісня” рух та гамір. Від вчасно
го ранку викінчується підготов
ку та проводиться остаточну 
провірку, хто візьме участь у 
дводенній прогульці, а хто за
лишиться в таборі. Бунчужна 
■переводить перегляд наплечіни- 
■К'ів, взуття та мандрівного ви- 
р я ду, ін т єн д антк а р озп о діл ю є 
харчі, а санітетка -визначує хво
рих та -слабосилих. Прикро їм, 
д е.котр і навіть -витирають 
крадькома сльози, але трудно, 
на іпрогульку не підуть з огляду 
на стан їхнього- здоровя.

Нарешті 46 вибраних щаслив
ців вирушає .відвідати мандрів
ний табор у горах Кетскіл, у 
Віндгемі. Скоро мчить автобус, 
ллються ■ціані, а перед нашими 
очима пересуваються краєвиди, 
що нагадують низький Бескид.

„Гори, сині гори, мов Карпа
ти вони”, співають дівчатка, й 
аівтобус наповнює дружіньо-се- 
стрина атмосфера, імя якій рід
на кров^

Пізно по полудні прибуїває- 
;М0 на місце, де десять обгорі- 
,7іи«: юначок іпід проводом ре- 
ферентки УПЮ Тереси Шарко 
заложило І мандрівний табор 
на теренії ЗДА „Писаний Ка- 
^іїнь”. Оглядаємо їхнє госпо
дарство, що* складається -зі ше
сти шатер, старанно побудова
них та ■обкопаних. Одне з них 
служить *за магазин а друге 
сповнює санітарну 'службу.

Десять камінціїв, уложених у 
коло, творять „стіл”, а на ньо
му велика свічка, привязана до 
•стовпця, служить рефлектором; 
уночі. Далеко внизу, захований 
джерелі ,,рефріджерейтор ”,  ̂до 
якого крім господарів навіду
ються також серни і зайці.

Сміючись та жартуючи не за
вважуємо, що насуваються хма
ри, та починає падати дощ. 
Перші спостерігають це кухон
ні, та 'підбирають ріща під роз
вішену на паликах дельту, щоб 
не замокло.

Юначки з Іст Четгему поспі- 
діають в будовою шатер, бо 
дощ стає щораз густіший, а ві
тер сильніший.

Змокли наші наплечники  ̂
змокли й юначки. Щасливі тіль
ки ті, що ©стигли збудувати 
шатра та захистились під ними. 
Інші з завзяттям кінчають ша
тра. Нарешті всі івже поховані: 
від дощу. Помалу ущухає зли
ва, а ввічливий господар п. 
Вовк привозить сухе сіно, яким, 
юначки вистелюють шатра.

Втомлені та голодні радо під
ходимо до кухні, щоб одержа
ти гарячі- ковбаски та чай. На
стрій відразу міняється, знову 
сміються, висушуючи скарпит- 
ки при вогні.

Всі вдоволені, що можемо 
відбути запляновану купаль
ську ватру внизу над річкою. 
Обряд починається, дівчатка 
кидають вінці на воду, співаю
чи при цьому „Гей на Івана, гей 
на іКуіпала”.

Співають старі купальські пі
сні, скачуть через вогонь не 
тільки юначки, але також і го
сті, що прибули з поблизьких 
віїдпочинков'их місцевостей. 
(ІКоб!заріівка). Вітаємо теж доїв- 
го-ожидану гостю, що- прибула 
на ватру, пл. сен. Г. Коренедь, 
крайову референтку вишколу.

Пізно лягаємо спати, але вже 
рано о- 6-ій год. підносимо- пра
пор, снідаємо та вирушаємо в 
мандрівку. 'Ціллю нашою є го
ра Беллеєр, 3,375 стіп висока.

'Скоро- та справно мандрують 
загартовані попередніми ман
дрівками юначки. За ними вже: 
такі осяги: гора Гантер, 4025 
•стіп, Плятав 3,870, Слайд 4,204. 
Але й наші юначки з <Іст Четге
му не хо-тять залишатись поза
ду. Скорше ніж передбачено- 
піднімаємось із малим лише 
відпочинком на гору Беллеєр. 
Ми дещо розчаровані. Бракує 
вичікуваної далекої панорами;!

Щойно вилізши на високу ве
жу, що збудована на самому 
вершку гори, можемо розгля
нути далекий краєвид. Обереж
но підходить гурток за. гуртком: 
зі своєю інструкторкою на сам. 
вершок .вежі, куди може вийти 
нараз тільки 6-8 осіб. Тому й 
розглянення краєвиду забирає 
нам багато часу.

Кухонні в міжчасі приготов

ляють швидко обід, а спожив
ши його та відпочивши одну 
годину, починаємо сходити з 
гори. ГІо дорозі відвідуємо ле- 
щетарський зїзд, а зглядно крі- 
селковий підїзд, Танґора, поло
жений на збочі гори. 'Влітку у- 
живають його для прогульков- 
ців, що бояться або не можуть 
користуватись власними нога
ми.

Перерізуємо навпростедь за- 
лізничі рейки, а по годинному 
марші потоком вертаємось до 
місцевосте Пайн Гил, звідкіля 
забирає нас назад автобус до 
Іст Четгем.

Помучені та голодні вертає
мось до табору. Тут панує вже 
нічна тиша, тож вечеряємо на 
долині в кухні. Хоч втомлені, 
але усміхнені, сяючі задовіллям 
личка юначок вказують, що 
мандрівка на гору Беллеєр за
лишиться в них милим споми
ном у серцях молоден-ьких пла- 
стунок. А. Б.

У домівці нашого жіноцтва
(Закінчення зі ст. 3)

Сходимо до пивниці. Вона 
переділена сходами на дві час
тини. В одній із них — друга 
кухня а у другій різні сховки^ 
Там хміститься архів Централі, 
запас канцприладдя і кліші ви
давництва. Всюди зразковий 
порядок і чистота.

Та всеж таки — всі перешко
ди можна буде з часом поборо
ти. Що скорше, то краще! Ска
же референтка народнього ми
стецтва, яка хотіла б розложи- 
ти уже свої скарби. Але загаль
на ціль домівки уже осягнена. 
Маємо свій осередок, в якому 
можемо прийняти своїх і чу
жих. Можемо свобідно відбува
ти наради й зустрічі. І врешті 
можемо плекати товариське 
життя, що в організації таке 
потрібне.

Тому треба вс.м членкам о- 
глянути Дім СУА. Це вогнище 
нас пригорне і загріє і вкаже 
рам, до чого нам треба дальше 
змагати. Бо власна домівка — 
це важливий етап, що його ко
жен більший осередок мусить 
осягнути. Л. Б..
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У малярській студії
Сонце ллється крізь чотири 

вікна у простору кімнату. Воно 
грайливо погідне, але не докуч
ливе, бо ж відбивається в верш
ках дерев, що довкруги. Мяко 
освічує картини, що ними вкри
ті стіни. І відбивається у квітах, 
що тіестріють усюди.

А в кімнаті гамірно. Гуторять 
групки людей, перекликаються. 
Он прийшли нові відвідувачі. З 
усміхом виходить напроти них 
господиня.

Це ж її день, її свято! Сього
дні відкривається мистецька 
робітня Людмилі Морозової. 
Запрошені друзі, любителі ми
стецтва, учні можуть відвідати 
виставку картин у мешканні 
мисткині.

Велика кімната вся вкрита 
картинами. Вони поділені тема
тично: тут краєвиди, там порт
рети, а там знов квіти. Але є 
ще невеличка кімната поруч. 
Велика засклена стіна дає їй ба
гато світла. Тепер ця стіна заві
шана і покрита меншими кар
тинами. Це — краєвиди.

Важко це все охопити оком. 
Бо треба привітатись із госпо
динею, перекинутись словом із 
знайомими. Треба відчути й ви
словити радість, що українська 
мисткиня зуміла себе виявити. 
У чужій Джамейці, серед ново
го окруження, що оцінило її та
лант.

І щойно коли ви освоїлись із 
гамором та випили “пончу”, що 
його розносять дбайливі учени
ці, можна розглянутись і в тво
рах Людмилі Морозової. Кар
тина за картиною відкриваєть
ся в них її світ.

Це передусім світ краєвиду. 
Від малих пейзажів Німеччини 
крізь великі степові полотна аж 
до хмародерів, що сизіють у ту
мані — все це говорить своєю 
мовою. Дихає кольором, від
гонить простором і говорить 
про ніжне вичуття тіней. Живе 
в ньому кожен мазок і кличе за 
собою.

Але зовсім інакші в неї квіти. 
Це могутні китиці, що розса
джують полотно. Горять піво
нії, палахкотять гвоздики, 
тремтять троянди. Аж надто

Людмила Морозова: Автопортрет 
Self-portrait of the artist Ludmila Morozova who recently opened her studio 

and art gallery at Woodhaven, N. Y.

неспокійно живуть вони серед 
просторів краєвиду.

Та є ще потрети. Он глядять 
очі молодої жінки, а тут знов 
якесь серіозне молоде облич
чя. Все стримане, майже суво
ре. Десь поділась ніжність крає
виду й динаміка квітів. Мистець 
неначе сховався за чужий ви
раз.

Хочеться почати мандрівку 
наново. Потонути в краєвидах, 
віджити у квітах і шукати роз- 
вязки у портретах. Але в кшна- 
ті прорідилося трохи. Є мож
ність поговорити з Людмилою 
Морозовою.

— Це був далекий шлях, від
повідає вона мені на запит, як 
їй удалось задомовитись у 
Джамейці та відкрити цю ро- 
бітню. — Я довго це підготов
ляла. Бо зразу приїхавши в до 
Америки, почала, як усі інші — 
працювати “малою". Здава
лось, що треба закинути всі 
мрії про мистецтво. Так мене 
попереджували. Але я не віри
ла. Випадок допоміг мені по
знайомитись із членами тутеш
нього мистецького товариства 
“Арт Сосаєти”. Воно гуртує 
людей що люблять образотвор
че мистецтво і хотіли б вишко-



люватись у якійсь його галузі. 
Побачивши мої праці, вони за
просили мене вчити в них ма
лювання. Два роки я вчила цьо
го безплатно. За той час “Арт 
Сосаєти” придбало власний бу
динок і в ньому вже маємо 
справжню школу. Тут я продов
жую вчити вже як постійна вчи
тельська сила.

— А як із цією робітнею, пи
таєтесь? Це знов один крок, що 
до нього я довго змагала. Ба
чите — відкриття робітні це у 
західньому світі немов задо- 
мовлення мистця у певному се
редовищі. Мої друзі з “Арт 
Сосаєти” і мої учні мені піддер
жали в тому. Вони й допомогли 
мені влаштувати цю виставку.

Розмову нам раз-у-раз пере
ривають. Одні прощаються, 
другі складають побажання. З 
укр аїнською п ер ехр ечцу ється 
англійська мова.

— Про дальші мої пляни, пи
таєтесь? Пані Людмила засмія
лась. Вони сягають дуже дале
ко, а разом із тим дуже близь
ко. От, коли мене спитались уч
ні, що я тепер забажаю, я ска
зала їм: роялю!

— А навіщо ж вам роялю? — 
здивувались.

— А щоб у цій великій кім
наті з моїми картинами ми мог
ли сходитись і музикувати.

Дійсно, цей етап не надто не
досяжний. Але скільки він го
ворить про духові потреби 
мистця! І про плекання цього 
середовища, що його сам собі 
створив!

Ще хвилина розмови. Дові
дуюсь, що Людмила Морозова 
є членом Обєднання Україн
ських Мистців та Лонґ Айленд 
Артіст Сосаєти. Що цю її ви
ставку заміряє восени відкрити 
Обєднання у Літ. Мистецькому 
Клюбі. І що можливо вдасться 
виставити дещо в американ
ській галерії. У цьому піддер
жують її учні, що люблять свою 
“Фрості”. Бо так вони перехри- 
стили її “холодне” прізвище на 
американський лад.

І знов Людмиля Морозова пі
шла привітати нових гостей. 
Залунав її привітний голос, 
промайнула її висока постать 
у короні русих -кіс. Мені при
гадалась заввага, що її того ж

дня зробила молода малярка. 
“У Людмилі є щось варязько
го”, сказала вона. “Але це ва
рязьке таки з Києва...”

Дійсно, де може й розгадка її 
постаті. Варязький гарт і київ
ська соняшність — ось що спо
лучилось щасливо в одне ціле. 
І дало свій вислід в цьому успі
ху, що ми його разом тут від
святкували. Бо це не тільки її 
день, її свято. Ця мистецька ро- 
бітня в американському морі — 
це осяг усіх нас. Л. Бура

КАТЕРИНА ХОМЯК

(Докінчення зі ст. 5)

Ольги Шустакевич розгорнула 
ловну активність. Завдяки цьо
му вдалось нам багато осягну
ти.

— Окрім того з радістю 
стверджую, що у грудні 1954 
зорганізовано в Дітройті но
вий Відділ ОУА із новоприбу
лих жінок, що його ОЧОЛЮЄ П. 

Зубаль. Цей 63 Відділ поволи 
розгортає працю і зживається з 
сімєю зорганізованого жіноц
тва. Рівнож удалось у тому ж 
часі створити новий Відділ у 
Флинт, Миш. Там є невеликий 
гурт жінок, що хочуть розпо
чати працю. Заходимось~також 
коло створення Відділу СУА із 
наших сестер із центральних 
земель. Досі -не вдалось цього 
здійснити, але в нас усіх вели
ке бажання, щоб у рядах СУА 
обєднались українки з усіх час
тин нашої землі. Радісним пе
реживанням для нас був Окруж
ний Зїзд на весні ц. р. Ми пере
вели його по-новому, впрова
джуючи комісію для кожної ді
лянки нарад. Членству це подо
балось і ми думаємо тепер про
довжувати цю нову форму.

— Наприкінці мушу зазначи
ти, що в цих подіях я багато 
участи не брала. У тому часі я 
пережила важкий удар долі че
рез втрату свого чоловіка і це 
унеможливило мені на довший 
час якунебудь громадську пра
цю. Та Філія СУА і Злучені Жі
ночі Організації м. Дітройту 
гідно виповнили свою ролю і 
затвердили місце жіноцтва у 
громадському житті Дітройту.

АНАСТАЗІЯ ХАРИШ

(Докінчення зі ст. 5)

Промислу. А торік — це було 
свято 70-ліття жіночого руху. 
Як одне, так і друге вимагало 
напруги всіх сил. Та й було не
звичайним успіхом української 
справи. Бо 70-ліття жіночого 
руху вшанували своєю присут
ністю сеніорка його Олена Ки- 
сілевська і голова СУА Олена 
Лотоцька. Окрім того прибула 
до нас вперше конґресменка 
нашого стейту Маргарита Стит- 
Чирч та інші американські ді
ячки.

Було й декілька цікавих 
спроб. Це виступ на телеві
зії в користь Cerebral Palsy 
Drive та участь балетної шко
ли нашої членки п. Шуть у 
фільмі студії “Cornett”. Такі 
взаємини стараємось піддержу
вати.

— Питаєтесь про внутрішні 
осяги ОУА? Такими були — 
відновлення Відділу іСУА у Вест 
Пулман по 15 роках. Це дуже 
радісне явище, бо показує, що 
давні членки таки відчули по
требу жити у гурті. Дальше — 
Окружний Зїзд СУА на весні 
ц. р. Він спонукав до живого 
обміну думок і скріпив спів
життя між Відділами на терені 
Шикаґо.

— Нові почини? І в цій ка
денції вдалось нам спробувати 
щось нового. Це курс україн
ської вишивки, що його пере
вів 22 Відділ СУА. Хотілось 
пригадати собі народні стіби і 
вивчити спільно народні взори. 
Також привчити до вишивки 
нашу молодь. Мушу сказати, 
що курс дав нам багато цікавих 
думок та відомостей. Раджу пе
ревести його й по інших Відді
лах СУА.

Другий зшиток куховарської 
книжки

ГОРОДИНА й ОВОЧІ

Упорядкувала 
Наталя Костецька 

Ціна 60 ц. 
з пересилкою 65 ц.

Замовляти у Централі СУА 
й усіх книгарнях

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із проектів на Конвенцію
Окружний Зїзд у Дітройті, 

що радив дня 26. березня, ви- 
працював ще кілька проектів 
на Конвенцію:

1 . Уліпшення виборчих методів
а) На наступній конвенції де

легатки виберуть номінаційну 
комісію з 5 осіб, яка буде діяти 
до слідуючої Конвенції.

б) Окружні Ради СУА вису
нуть кандидаток на різні уряди 
СУА до цієї комісії.

в) Номінаційна комісія виго
товить на підставі того листу 
кандидаток, яка буде проголо
шена шість місяців перед Кон
венцією в “Нашому Житті”.

г) Згадані кандидатки вне
суть на письмі короткі заяви
із своїм життєписом.

ґ) Ця листа кандидаток буде 
офіційною виборчою листою 
Конвенції.

д) Під час Конвенції делегат
ки матимуть ще нагоду вноси
ти імена кандидаток з місця і ці 
імена будуть додані до офіцій
ної листи.

е) Голосування буде тайне і 
виборчі листи отримають тіль
ки управнені делегатки на Кон
венції СУА..

є) Перед голосуванням Кон
венція вибере з місця чотири 
делегатки для підчислення го
лосів.

2. Екзекутивна директорка
Щоб іти крок у крок із рос

том організації пропонується, 
щоб наша організація застано
вилась над створенням уряду 
екзекутивної директорки. Екзе
кутивна директорка буде плат
ною канцелярійною силою в 
гол. канцелярії СУА. її обовяз- 
ком буде полагоджувати орга
нізаційні й технічні справи ор
ганізації, які, як показав досвід, 
розростаються. Встановлення 
уряду екзекутивної директорки 
дасть голові СУА вільну руку 
для організаційних поїздок, 
для звязків із другими жіночи
ми організаціями у світі та для 
виконування інших важних ор
ганізаційних функцій, без при- 
пинювання постійної організа
ційної і технічної праці в голов

ній канцелярії СУА. На випадок 
довшої відсутности голови, ек
зекутивна директорка мала би 
право полагоджувати й вирішу
вати всі справи організації.

Екзекутивна директорка буде

вибрана Гол. Управою СУА, я- 
кої обо'вязком буде визначити 
специфічно права, функції і о- 
бовязки цього уряду, щоб оми
нути на майбутнє всяких непо
розумінь у головній канцелярії.

УКРАЇНКА ПРИВІТАЛА ПРЕМІЄРА БУРМИ

Під час недавніх відвідин премієра Бурми У Ну і його дружи
ни у Дітройті привітала їх офіційно у заступстві мейора міста 
українка-радна Маруся Бек. Премієра дуже зацікавив цей факт, 
що в часі відсутности посадника 2-міліоновим містом завідує жін
ка. В його країні це неможливе! Знов дружина премієра запрошу
вала Марію Бек відвідати Бурму, щоб бурмійські жінки побачили 
не тільки наслідки рівноправносте, але й особистий політичний 
успіх української жінки в Америці.

Українська громадська діячка Марія Бек, радна м. Дітройту, привітала премієра 
Бурми У Ну з дружиною, коли він гостював у Дітройті 

Miss Maria Bek, councilman of the city of Detroit, welcoming Mr. V !Nu, 
Premier of Burma, and his wife



Світлій паняті Зої Сапіцької
Минуло вже перше десятиліт

тя з того часу, коли в кінці дру
гої світової війни мученицькою 
смертю загинула Зоя Олексіїв
на Сапіцька — визначна пра
цівниця на українській культур
но-освітній ниві і разом з тим
— активна та невтомна громад
сько-політична діячка.

Народилась вона 17 квітня 
1887 року. Високу освіту діста
ла в Москві на історично-філо
логічному факультеті Вищих 
Жіночих Курсів в 1906-11 p.p. 
Тоді ж познайомилась з студен
том університету Віктором Са- 
піцьким і одружилася з ним. У- 
же в Москві разом із чоловіком 
брала вона постійну участь у 
студентських гуртках та україн
ському хорі. В. Сапіцького, як 
національно-свідомого і актив
ного українця, по закінченні у- 
ніверситету не допущено до 
праці в Україні. Він дістав по
саду інспектора дрібного кре
диту в банку м . Саратова, ку
ди молоде подружжя й пере
їхало. Там -вони стали центром, 
біля якого гуртувались числен
ні поселені там українці — в то
му числі чимало галичан — ко
лишніх вояків австрійської ар
мії, полонених під час першої 
світової війни.

З відродженням Української 
Держави укр. уряд призначив
В. Сапіцького уповноваженним 
у -справах досить великої укра
їнської колонії в Саратові, йо
го називали тоді “українським 
консулом”, а Зоя Олексіївна 
була незмінною його помічни
цею, що самовіддано працюва
ла в усіх ділянках громадсько- 
політичного і культурно-освіт
нього життя тамтешніх україн
ців.

За якийсь час іВ. Сапіцького 
викликано до Києва на працю 
при укр. уряді, а Зоя Ол. з ма
ленькою донькою Лесею пере
їхала на Полтавщину до свого 
свекра — укр. священика. Через 
це вона не мала змоги виїхати 
на еміграцію разом із чолові
ком, бо в момент виїзду вони 
були в різних кінцях України, а 
виїзд той, як відомо, відбувався 
спішно. Після того 3. О. осели

лась в м. Полтаві і почала ви
кладати в укр. гімназії (пізні
ше — трудовій школі) ім. Ів. 
Котляревського, що була од
ним з найголовніших осередків 
плекання укр. національної сві- 
домости і культури на Полтав
щині. В численній, інтелекту
ально-багатій і на той час до
сить добре організованій гро
маді національно-свідомих у- 
країнських науковців і педаго
гів м. Полтави, серед ще мало 
знайомих їй людей, Зоя Са
піцька дуже швидко придбала 
загальну приязнь. Висока і різ
нобічна освіченість, витончена 
інтелігентність молодої жінки, 
гармонійно повязана з тактов
ністю, щирістю і доброзичливі
стю до людей, — імпонували 
всім. Поруч з тим — набутий 
раніше досвід діяльности на 
громадському полі і визначна 
активність призвели незабаром 
до того, що 3. О. стала одною 
з провідних особистостей укра
їнської інтелігенції м. Полтави, 
її обрано до правління Полтав
ської Учительської Спілки, що 
провадила тоді енергійну і у- 
спішну боротьбу з російським 
“Учітєльскім Союзом”. На по
сту секретаря 3. О. стояла фак
тично на чолі цієї боротьби. Пі
зніше була вона активним чле
ном правління Спілки Робітни
ків Освіти, провідну ролю в я- 
кій завоювало на той час укра
їнське національно-свідоме вчи
тельство. Поборювання претен
зій російського вчительства в 
Україні на панівну ролю, ясна 
річ, виходило за межі громад- 
сько-професійної діяльности, а 
було справжньою національно- 
політичною боротьбою.

Перед своїм остаточним на
ступом на українське село, під 
час якого московські більшо
вики штучним голодом замор
дували сім мільйонів україн
ських селян (“триклятий 33-ий 
рік!”) — перед цим совєтська 
влада визнала за “доцільне” 
зруйнувати всі ті вогнища укра
їнської національної культури, 
які до того часу ще не були 
зруйновані, але які могли б у 
тій чи іншій мірі перешкодити

тому лютому замірові. В числі 
таких вогнищ була і полтавська 
школа ім. «І. Котляревського.
3. О. Сапіцьку звільнено разом 
з іншими викладачами цієї 
школи. Як педагог працює во
на в різних освітніх установах 
Донбасу, а пізніше в Харкові.

Там застала її німецько-ео- 
вєтська війна 1941 р. і прихід 
німців. Знову відкрились мож
ливості активної праці на укра
їнській національній ниві. Як 
тільки більшовики втікли з 
Харкова, відродилася стара 
харківська “Просвіта”, і 3. Са
піцька стає в її проводі, як за
ступник голови. З подиву-гід- 
-ною енергією віддається вона 
цілком громадській праці, не
сучи радість всім, з ким їй до
водилось зустрічатись. А часи 
були люті, — прийшов новий 
завойовник, одного окупанта 
змінив другий: Україна знову 
не мала ні прав, ні хліба. І такі 
люди, як Зоя віддавали тоді У- 
країні все, що вони мали: зо
лото свого серця і силу свого 
розуму. 3. О. поринає в широ
ку допомогову акцію, організо
вану в той час харківською 
“Просвітою”, намагається всіх 
нею охопити, всіх зігріти і під
бадьорити в ті тяжкі для голод
ного Харкова дні.

Емігрувавши на Захід у 43 
році, 3. О. працювала в освіт
ньому відділі УЦК у Львові. 
Дальший шлях еміграції йшов 
через Криницю на Словаччину. 
Там її захопили більшовицькі 
партизани — в жовтні 44 р... 
Під більшовицьким пануванням
3. О. випадково пощастило у- 
никнути енкаведистської кулі. 
Але ця підступна куля досягла 
свою жертву в селі Цесари Ме- 
доварці у Словаччині. В брат
ській могилі біля цього села 
поховано Зою Ол. разом з ін
шими жертвами більшовицької 
люті. Мученицькою смертю о- 
бірвалось нагло і завчасно до
рогоцінне життя гарячої патрі
отки, самовідданої українки, 
що дала нам взірець любови до 
України та жертвенности до її 
людей.

Марія Дейко

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У НАШІЙ ХАТІ

Домашнє заварювання
Інститут Домашнього Зава

рювання в Америці стверджує, 
що 20 міліонів родин, отже 
приблизно половина всіх аме
риканських родин переводять 
заварювання вдома. І їх число 
росте в міру того, як родини 
переселюються з центру міста 
до підміських ОКОЛИЦЬ. Як тіль
ки родина придбає городець, 
тоді зараз же встає примана 
плекати власну городину, а 
враз із тим зберігати її на зиму.

Тому Інститут Домашнього 
Заварювання видав ряд вказі
вок для тих, що починають зай
матись тим. Ось вони:

1. Уплянуй собі те, що дума
єш заварити на зиму.

2. Вибери величину слоїків. 
Найкраще послужать пайнтові 
(У2 літри), але в більших госпо
дарств можуть пригодитись і 
літрові.

3. Постарай відповідне число 
слоїків, закруток, Гумок завча
су. Треба, щоб було всього до
сить, бо дещо може зіпсутись 
або знищитись під час заварю
вання.

4. Переглянь добре все зна
ряддя. Усунь надщеблені слої
ки, принищені Гумки ітд.

5. Постарай доброї, свіжої го
родини чи овочів. Що корот
ший їх шлях від городу до кух
ні, то кращий буде вислід.

6. Приготуй на один раз стіль
ки городини чи овочів, скільки 
зміститься слоїків у 'баняку.

7. Роботу виконуй радше ча
стинами. (Краще заварити що
дня кілька слоїків, ніж одного 
дня весь запас.

Поступ роботи

Більшість овочів, ягід, помі
дори, паприка й рабарбар — 
мають задовільну кількість ква
сів. Коли їх відповідно припра

вити, тоді цей квас спинює вся
ке діяння бактерій і ці харчі не 
псуються.

Приправляємо їх при помочі 
водяної купелі. Слоїки, що по
киплять у ній якийсь час, мо
жуть зберегти городину й о- 
вочі.

Друга справа з іншою горо
диною та мясом. Не маючи по
трібних квасів ці харчі вимага
ють складнішого приправлення 
і для них потрібно окремого 
апарату (р-ressur-e canner).

Для прикладу подамо спосіб 
заварювання помідорів на зи
му, що його припоручає Аме
риканський Інститут Домаш
нього Заварювання.

Вибирати добре зрілі, але ще 
міцні помідори, вільні від ПЛ'ЯМ. 

Помити їх добре й усунути 
рештки піску, листя, хвостиків.

Помити слоїки в гарячій воді 
з милом, сполокати в чистій і 
перевернути на чисту стирку, 
щоб стекли. Закрутки обмити 
теж і залити їх гарячою водою.

Спарити помідори, занурити 
в холодну воду, виймати по од
ному й обирати з верхньої 
шкірки. Поділити на чверточки.

Укладати помідори в слоїки 
доволі тісно аж до висоти пів 
цаля (інча) від верха.

Укладаючи помідори можна 
їх солити, але не більше, як 
ложочки солі на півлітровий 
слоїк. Чистою шматкою витер
ти верх слоїка.

Вийняти ножем закрутку з 
гарячої води. Наложити спер
шу чисту ґумку, а потім закрут
ку і добре закрутити.

Зладити стільки слоїків, щоб 
можна було одним разом зава
рити їх у баняку.

Коли вложимо слоїки до ки- 
пячої купелі (найкраще при
дбати для цього дротяну під

ставку, що її можна дістати в 
господарських крамницях), то
ді вода перестає кипіти. Треба 
зачекати, щоб вона дійшла до 
стану кипіння. Вода мусить 
вкрити слоїки на один цаль 
(інч). Варення триває 35 хви
лин. Потім вийняти слоїки і по
ставити в сухе місце.

З англійського

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

Побажання з Австралії

На Ваше бажання я призби
рала трохи побажань до “На
шого Життя”. Може В'ам ціка
во буде послухати цих думок! 
У цьому листі подаю першу з 
них, а потім слідуватимуть 
дальші:

Розділ “Що варити” одна 
моя знайома вважає переванта
женим солодощами. Наші мо
лоді господині не вміють доб
рої зупи зварити, а це потрібні
ше тортів. А головне — вона 
просить подавати обід “ксм- 
плетом”. Каже: — Не можу 
врахувати добре всіх складни
ків. Одного дня перевантажу 
стравопис вуглеводнями, дру
гого дня протеїнами, а потім 
цілий день харчуватиму родину 
лиш вітамінами та мінеральни
ми солями. Це сказано з “пере
вантаженням” гум-ору, але суть 
її бажання зрозуміла!

О. Чорнобицька

Вже давно плянували ми подавати 

зразки стравописів. Одначе нас здер
жувала від того перевантаженість на

шого жіноцт-ва, що домагаються раз- 
у-раз упрощення кухні. Та врешті й 
при нескладному варенні треба дбай
ливо слідкувати за складниками нашої 
їжі. Тому вітаємо це побажання й не
забаром почнемо подавати хоч один 

зразок стравопису.



Зирк у тутешню кухню!
В літню пору не хочеться їс

ти багато печива чи солодощів. 
Але овочі, спечені в американ
ському “паю” всім смакують. 
А “паїв” знає американська ку
хня багато. Різниться він від 
українського коржика тим, що 
суттю його є сама начинка з я- 
гід, овочів чи крему. Тісто, що 
її обвиває, є дуже тонко тача- 
не, тендітне. Овочева начинка 
заступає компот, а тонка сму
га тіста надає хрупкости тій 
смаковитій лакоминці.

Тісто на "пай”

Потрібно:

2 горнятка муки 

Уг ложочки соли 
Vs горнятка масла 

% горнятка Кріоко або іншого 
рослинного товщу 

% горнятка ледяної «води

Змішати муку з сіллю. Пере
мішати кінцями пальців, або 
двома ножами скоро, з товщем, 
щоб не змяк товщ, на кусники 
не більші як горох. Тоді влити 
ледяну воду, збити вилками 
легко кулю, завинути у воско
вий папір і застудити в леднич- 
ці. Коли ствердне, але не замер
зне, поділити-на дві частини, о- 
дну трохи більшу від другої. 
Меншу розтачати тонко, при
близно на Vs інча на форму кру
га, але вважати, щоб цей круг 
був на 1 цаль ширший, як наша 
форма до печення. Виложити 
форму так, щоб тісто звисало 
поза краї. Вирівнати край но
жицями. Форми не треба мас
тити. Вложити начинку так, 
щоб вона в середині була ви
ще боків. Розтачати другу час
тину тіста також у круг і вирі
зати кілька отворів у формі ли
сточків або інших фігур; отво
ри потрібні, щоб вийшла пара 
з овочів. Змочити краї спідньої 
частини тіста, приложити верх
нє тісто, стиснути сильно паль
цями, щоб створився зліплений 
край. Вложити до печі, що на
гріта на 450 ст. найперше на 10 
хвилин на долішній перегород
ці. Потім перенести до серед
ньої перегородки, зменшити 
температуру на 350 ст. і пекти 
ще 40 хвилин. Якщо верх за

скоро румяниться, прикрити 
його папером.

Начинка

Потрібно:

2% горнятка ягід 
% горнятка цукру 
% ложочки соли 

У і ложки масла 
1-2 ложки картопляної муки 

Пересипати овочі мукою, цу
кром і сіллю. Висипати на тісто, 
посипати дрібними кусниками 
масла поверха.

Начинка з яблук

Потрібно:

6-8 квасних яблук 

% — % горнятка білого або 
брунатного цукру 

Уч ложочки цинамону 
У± ложочки соли 
У2 ложки масла

2 ложочки цитринового соку 
У2 ложочки тертої цитринової 

шкірки

Яблука обібрати і покраяти 
в вісімки. Укладати на тісто 
кругом від краю до середини, 
поки не накриють цілу поверх
ню. Потім накладати зверху 
верству. Змішати цукор, цина*- 
мон, сіль, сік і терту шкірку з 
цитрини, посипати зверху по 
яблуках і покришити дрібку 
масла.

СТАТИСТИКА СНІДАНЬ

У двох американських стей- 
тах переведено статистику сні
дань. Показалось, що найбіль
ше нехтують ним жінки. У Пів
денній Дакоті один відсоток жі
нок взагалі не Їсть снідання, а 
три четвертини жінок їсть зна
чно менше, ніж 'потрібно в тій 
порі дня. Знов у Міннеаполісі 
стверджено, що яких 45% жі
нок до 25 літ віку взагалі не 
їсть снідання! Вище 25 літ лиш 
четвертина вранці голодує.

Показується, що мужчини 
вранці їдять далеко краще.

БІЛЬШЕ МОЛОКА

Щораз більше зуживається 
молока в американських роди
нах, подає до відома Департа
мент Хліборобства. Це ствер
дження лежить у пляні пошире

ного спожиття та молошних ви
робів. Бо молоко є підставою 
дитячого харчу. Воно привчає 
дитину змалку до молошного 
харчу і творить ринок збуту 
для молошних виробів.

Цю програму виконують у 
першу чергу американські шко
ли. Вони видають при кожному 
обіді склянку молока на кожну 
дитину. У деяких школах за
ведено, особливо зимовою по
рою, видавання гарячої шоко- 
ляди.

ПЕРЕМО й ПЕРЕМО . . .

В літі наша пральна машина 
більше в руху, як колинебудь. 
Бо ж раз-у-раз треба зміняти 
білля й одяг у літній духоті. А 
тут кожна тканина вимагає о- 
кремого підходу й уваги.

Найлегше прати бавовняні ре
чі, чи як кажемо тут “катоновГ. 
Вони витримують добре маши- 
нове прання і тому з ними пос
тупаємо зовсім, як із біллям. 
Навіть можемо їх автоматично 
висушувати. Правда, треба, як 
кожну суконку, переглянути й 
перепрати на найбільш забру- 
джених місцях. Коміри, ман- 
шети, рубці і заплямлені міс
ця.

Інші тканини, як найлон, ор- 
лон чи декрон можуть теж пе
рейти через пральну машину, 
але в коротшому часі. В ніяко
му разі не слід їх автоматично 
викручувати, бо матеріял може 
дістати небажані зморщки.
Шовкові матеріяли даємо най- 

радше до хемічного чищення. 
Хоча можемо теж випрати в 
літній воді й миляних платках 
руками.

Багато часу й уваги займає 
крохмалення суконок. До цього 
вживаємо теж пральної маши
ни. Наповнюємо котел до по
ловини теплою водою і додає
мо розпущений крохмаль, що 
його ми зладили згідно з вка
зівками на коробці. Суконки за
нурюємо в крохмальний розчин 
на три хвилини й порушуємо їх 
крилами. Бавовняні суконки 
можемо навіть висушувати ав
томатично, але не до кінця. 
Вийняти їх, коли вони ще вогкі 
і завинути в рушник перед пра
суванням.
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—  С Ф У Ж О ----
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Сьомий рік видання Число восьме

Цейлонський конгрес і ми
Наша увага спрямована те

пер на конгрес Міжнароднього 
Союзу Жінок, що починається 
18. серпня ц. р. на Цейлоні. В 
ньому братимуть участь дві де
легатки від СФУЖО.

Неодному приходить на 
думку: де Цейлон, а де Україна? 
Що за сенс встрявати не в своє 
діло?! Вияснення цього питан
ня саме турбує нас. Погляньмо 
спочатку на завдання конгресу, 
а потім на -себе самих в звязку 
з ним.

Вже читаючи саму програму 
конгресу, можна збагнути, що 
конгрес цей заторкує дуже к- 
туальні і першої ваги справи, 
яких вирішення однаково важ
ливе для рівноваги духа, сус
пільних відносин і політичних 
сил як сходу, так і заходу.

Духовість Сходу незвичайно 
багата і витончена, одначе зав
дяки принципові гієрархії, що 
панує там у житті, починаючи
з їхнього Олім-пу, а кінчаючи 
господарсько - м а є т к о в ими 
справами, крива суспільних 
відносин у всіх площинах має 
великі і різкі злами. Всі речі і 
явища мають там своє власне 
місце; нераз розділяють їх не- 
проходимі провалля, внаслідок 
принципу духової, суспільної і 
маєткової гієрархії. Цей стан 
високого і низького, велично- 
високого і низького, величного 
і дрібнотного, обожнюваного 
стів — видається дуже догід
ним для впливів червоно-мос
ковського комунізму, що вже 
підступно опанував великі про
стори Азії.

Сполучити високу духовість 
сходу з досягненнями культури 
і цивілізації заходу, це одиноке 
забороло проти зазіхань схід- 
ньо-европейського червоного 
вампіра. Ця проблема стоїть на

вістрі шпаги і вільні народи 
східньої і західньої півкулі по
становили спільно рішати її. 
Жіноцтво сходу і заходу шу
катиме на- Цейлонському Кон
гресі спільної мови для вирі
шення жагучих проблем свого 
“бути чи не бути”. Орієнт і Ок- 
цидент — два відмінні творива 
духа, дві ментальности, до'вго 
дивились один на одного з від
тінком недовіря. Одначе прий
шли історичні моменти, коли 
велика синтеза неминуча. Про
грама конгресу намагає саме 
напрямні для творення цієї син
тези.

В першій мірі це є справа о- 
світи жінки, що відкриє жіно
чим масам Азії широкі гори
зонти в розумінні духової і ма- 
теріяльної культури. Це збли
зить її інтереси з інтересами 
жінки заходу і вони зможуть 
спільно діяти і взаїмно допома
гати одна одній.

Особливу увагу приділює 
конгрес політичній освіті жін
ки, її зацікавленості політични
ми проблемами та її політичним 
правам. На порядку нарад сто
їть справа освіти дорослих в А- 
зії, питання затруднення стар
ших жінок та часткової праці 
жінки.

'Індустріялізація і -становище 
жінки це теж одна з болючих 
проблем конгресу. Індустріялі
зація життя з заходу посува
ється могутніми кроками на 
схід. Одначе схід не лише дав
ній, але й консервативний, він 
знає ціну своїй давнині і не ра
до уступає свої давні права, 
своєрідний чар спокою, гармо
нію свого ритму життя штудер- 
ній і брязкітливій машині за
ходу.

Проникливі очі азійської лю
дини недовірливо дивляться на

вершини західньої цивілізації, 
а то й прямо заперечують їх. 
Індустріялізація життя тільки 
частково і в певних формах 
сприйнятна в Оріенті, настіль
ки, наскільки ці окцидентальні 
здобутки не заторкують і не 
перетинають основних магіс
траль специфічної духовости 
Орієнту. Ця проблема найго- 
стріше заторкнула жінку, як ма
тір і господиню дому, яка на
дає там лад і тон життю, і вона 
поставила її на порядок нарад 
конгресу. Характерно одначе, 
що завершенням нарад буде об
говорення проблеми міжнаціо
нального порозуміння і роля в 
нім жінки.

Отже барикади західньої ін- 
дустріялізацїї, видно, не непе
реможні, джунглі релігійних 
відносин сходу не непроходимі, 
а хінські мури, що тисячоліття 
зберігали окремішність сходу, 
являються тільки памятником 
минувшини. Стушувати контра
сти соціяльного життя на сході, 
пізнати захід і зблизитись із 
ним, одначе зберегти свою ду
хову окремішність і цілісність
— це те, що стоїть в центрі ін
тересів конгресу на Цейлоні.

Нашою участю, працею і до
свідом ми прагнемо допомогти 
азійській жінці в рішенні її про
блеми. Ми памятаємо при тім, 
що багато наших українських 
жінок — поволі, чи поневолі — 
перебуває тепер в Азії, а їхня 
доля нам не байдужа. Перегля
даючи програму конгресу, ми 
дійшли до висновку, що там рі
шатимуться справи не лише 
льокальні, а загальної ваги в 
політичному розумінні на ін
тернаціональній арені, рішен
ня ж цих нарад стають темою 
дискусій в Обєднаних Націях.

Українська справа в своїй су-



Ю в іл е й  О р г а н і з а ц і ї  У к р а ї н о к  К а н а д и
Немало чули й читали ми про 

українські жіночі організації в 
Канаді. Немало дізнали ми, бу
дучи ще в англійській зоні Ні
меччини їх серця й уваги. Не
раз прийшла думка крізь голо
ву: Чи стрінемо колинебудь тих 
людей, що не знаючи нас, до
помагали нам, рятували нас? Чи 
буде колинебудь можливість 
сказати їм те, чим були спов
нені для них наші серця?

Тому з радістю повитала я 
доручення поїхати на 25-літній 
ювілей Організації Українок 
Канади. І коли дня 20. травня 
прибула я до залі УНО, відчу
ла відразу, що трапила на вели
ке свято. Довкруги мене при
язні обличчя, помітна сердеч
ність і щирість. Ті самі типи у- 
країнських жінок, що й на рід
них землях, .сердечні й довірли
ві. За ними ступає вже друге 
покоління. Хоча й без досвіду 
попередніх, але зате з запалом 
і охотою. Підсвідомість заглу
шує дійсність. В уяві оживають 
моменти таких зустрічей чи то 
у Холмі, у Львові, чи в Камянці 
на Поділлі...

Зборами проводить Стефанія 
Савчук, довголітня і заслужена 
провідниця організації. Вона 
певна себе і послідовна у своїх 
постановах. Загальна думка та
ка, що все, що -візьме у свої ру
ки, провалитись не може. Загал 
жіноцтва має кріпку віру у силу 
її духа.

Перший день мав характер 
формальний. Відкриття і приві

ті є світовою проблемою, тому 
м ий мусимо її ставити на між
народній форум і для цієї цілі 
знаходити не тільки формальні 
знайомства і звязку, але й шу
кати духового контакту з сві
том у всій його ширині. Пізнати
і збагнути духове обличчя орі
єнтального сфінкса, знайти 
спільну духову точку зачепу з 
ним, стати до спільної праці, 
обмінюючись взаїмно досвідом 
і здобутками — це ціль нашої 
участи в цейлонському конгре-

С1‘ Н. Пазуняк.

ти, а все закінчено фільмом і 
товариським чаєм.

Другий день, наскрізь діло
вий, був присвячений оправам 
внутрішньо - організаційним. 
Працювали комісії номінаційна, 
фінансова, пресова і резолю- 
ційна. Дискусія велась на висо
кому рівні. Підносили пробле
ми, що існують в усіх жіночих 
організаціях, як притягнення 
жіноцтва в члени, форма культ, 
освітньої праці, пожертви жіно
чих організацій на різні цілі. 
Загал делегаток виявляв чима
ле заінтересування справами 
організації. Весь час держала 
руку на живчику нарад Стефа
нія Бубнюк, редакторка “Жіно
чого Світу”. Вона знає, що ді
ється в організації і з кожної 
ситуації бачить вихід.

Бенкет, який відбувся ввечо
рі, залишив милі спомини, а 
ще більше товариська забава з 
танцями.

У неділю останній день нарад 
розпочато Богослуженням, а 
потім посвяченням прапору 
ОУК. П. Евгенія Ситник, довго- 
літня будівнича ОУК, передаю
чи праіпор молодим, у своїй ро
зумній та патріотичній промові 
вказала на шлях та обовязки, 
куди цей прапор має вести мо
лоде покоління. Цілі ясні, путь 
права і це стане дороговказом 
на довгі часи.

Слідували дальші наради. 
Привіт від Союзу Українок А- 
мерики зложила Софія Онуф- 
рик, культ, освітня референтка 
СУА, від Пласту Ц. Паліїв, а від 
ветеранів сотник Панчук. Попо
луднє того дня було присвяче
не ідеологічним рефератам. Го
лова УНО п. Гультай говорив 
про УНО, Павлина Різник про 
Укр. Зол. Хрест а підписана про 
працю СФУЖО.

До нової центр, управи ОУК 
увійшли: Степанія Савчук, То
ронто, голова, Євгенія Ситник, 
Вінніпег, Юлія Я'ворська, Винд- 
сор, і Ірина Суховерська, Ед
монтон, містоголови, Ярослава 
Зорич, Торонто, секретар, Анна 
Мазуренко Торонто, секр. англ. 
мовою, Єлисавета Даниляк,

скарбник, Софія Проців, член 
управи, Ярослава Ребрик, 
культ, освітня реф., Ольга За- 
яць орг. реф., всі з Торонта, Ан
на Вах, Вінніпег, реф. молоді, 
Анна Курилів, Содбури, реф. 
сусп. опіки, Стефанія Бубнюк, 
реф. преси. До контр. комісії у- 
війшли: Марія Дунець, Торон
то, Анна Гнатюк, Саскатун, О- 
лена Залізняк, Монтреал, Анна 
Ольхова, Гемилтон, Ірина Дя- 
чу-к, Монтреал.

Марія Біляк

Річний Зїзд Національної Ради 
Жінок Канади

У дня 16-20. травня відбулась 
в університеті Саскатуну кон
венція Нац. Ради Жінок Канади. 
Прибуло 93 делегатки, що ре
презентували 650,000 жінок. 
Президентка А. Тернер Бон із 
Монтреалу зложила ооширний 
звіт із діяльности.

У річному зїзді були заступ
лені також члени-організації. 
Від Організації Українок Кана
ди була виделегована п. Галина 
Держко, а від Союзу Українок 
Канади пп. Катерина Міськів, 
Галина Гнатишин, Марія Ма- 
дюк, Йоанна Михайленко, Ро- 
залія Драґан і Савеля Стечи
шин. Дня 16. травня відбулось 
чайне прийняття і виставка укр. 
нар. мистецтва в Інституті ім. 
П. Могили.

Темою Зїзду був вишкіл мед
сестер, опіка над старшими, 
спадщинні права жінок, безро
біття й умові недуги. Все це ді
лянки, які справляють трудно
щі канадійському урядові і в я- 
ких упорядкуванні старається 
допомогти зорганізоване жі
ноцтво Канади.

ОСОБИСТЕ

З нагоди придбання степеня 
магістра слов'янських наук при 
Пенсильвенському університеті 
складає п. Наталі (Пазуняк, се
кретарці СФУЖО щирі поба
жання

Головна Управа СФУЖО1

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Комісія ОН
Американські жіночі органі

зації піддержують живий кон
такт із Обєднаними Націями. 
Це виявляється в формі — о- 
кремої комісії для тієї цілі в На
ціональній Раді Жінок Амери
ки або окремої сторінки в жур
налі Ген. Федерації Жіночих 
Клюбів. Та всюди є одна мета
— познайомити й зацікавити 
своє членство з ідеями Обєдна- 
них Націй і притягнути його до 
праці у поширенні тих ідей.

Щоб це краще зрозуміти, 
пригадаємо тут основні напря
мні ОН, як вони вичислені в 
чартері п.н. “Мета і засади”. 
Метою ОН є зберігати мир і 
безпеку у світі, розвивати при
язні взаємини між народами, 
співдіяти в розвязці економіч
них, суспільних, культурних і 
гуманітарних -проблем, ‘плекати 
пошану до людських прав і ос
новних свобід і стати осеред
ком всіх акцій, що змагають до 
таких цілей.

Всі ці напрямні виказують за 
десять літ праці певні осяги й 
недоліки. Щоб їх пізнати, зро
зуміти і зглибити — на те по
трібно потрібного розгляду. 
До цього власне зміряють вели
кі жіночі організації. Коли ши
рокий загал засвоїть собі заса
ди ОН і коли жіноцтво візь
меться за те, щоб із запалом і 
щирістю переводити їх у жит
тя, тоді ідеї Об’єднаних Націй 
зискають тривку підставу.

Національна Рада Жінок Аме
рики створила недавно тому о- 
крему комісію ОН. Вона скла
дається з представниць членів- 
органїзацій Над. Ради і наміти
ла собі широку програму. Сю
ди належать гутірки про поод. 
ділянки ОН, відвідини його бу
динку, слідкування за осягами 
ОН, розгляд його засобів і до
помога в його починах. В тій 
цілі Нац. Рада Жінок Америки 
стала видавати короткий ін
формаційний бюлетен “Юнай- 
тед Нейшенс Дайджест”, що 
розробляє друкованим словом 
напрямні комісії. У першому 
числі того бюлетену знаходи
мо дані про вжиток атомової 
енергії для мирних цілей та

найновіші проблеми, що стану
ли перед ОН, як швидкий зріст 
населення у світі, приміщення 
арабських втікачів, потреба по
ширення хемічного промислу 
ітд. Бюлетен подає час радіо
передач, що діють із рамени О- 
бєднаних Націй. На кінці слідує 
кілька новинок із життя Нац. 
Ради Жінок Америки.

Від Союзу Українок Америки 
виделеговано до тієї комісії 
довголітню громадську діячку 
Ню Йорку п. Марію Демидчук. 
Вона буде лучником між комі
сією ОН, а СУА. Завдяки їй 
СУА діставатиме відомості про 
працю ОН, які будуть поширю
ватись до Відділах. Зі своїх вра
жень і помічень подаватиме ко
роткі звідомлення також на 
сторінці СФУЖО, щоб і члени- 
організації СФУЖО могли ко- 
ристати з того.

Марія Демидчук народилась 
у с. Гораєць, пов. Любачів. 
Свою освіту закінчила у Яворо
ві й Перемишлі, де склала іспит 
зрілости в 1921 р. Учителювала 
в Камінці Любартівській коло 
Люб лина. В часі українсько- 
польської війни була арештова
на й перебула три місяці у та
борі Домбє. До Америки приї
хала у 1923 р. і тут одружилась
із д-ром Ст. Демидчуком. Ви
ховала 4-ох дітей, двох синів і 
дві дочки. Чотири роки вчите
лювала в укр. вечірніх школах 
(Ню Йорк і Бруклин). Громад
ську працю розпочала в 1935 р. 
в Укр. Червоному Хресті, що 
пізніш перемінив свою назву на 
Український Золотий Хрест.

Від того часу Марія Демид
чук постійно чинна в загально- 
громадських установах. Бачи
мо її як секретарку Обєднано- 
го Комітету в Ню Йорку під час 
війни, дальше при створенні 
ЗУАДКомітету, то в його упра
ві, то в бруклинському відділі, 
то1 на чолі Переселенчого Осе
редку в Ню Йорку. Входить до 
контр. комісії і ширшої ради 
Укр. Конгресового Комітету. Є 
довголітньою секретаркою Від
ділу УВС і від 1954 р. входить 
у склад управи УНС. .
В Союзі Українок Америки п.

Марія Демидчук працює секре
таркою .в 3 Відділі СУА, а в 
Окр. Раді Ню Йорку займає 
пост містоголови. Коли в 1944 
укр. жіноцтво Ню Йорку брало 
участь у мистецькій виставі А-* 
мериканського1 Жіночого Інсти
туту вона була містоголовою 
а в 1952 р. головою українсько
го комітету.

Часто дописує до української 
преси, особливо до “Свободи” 
на загально-громадські теми. 
Два роки тому як перша укра
їнка відвідала будинок ОН, про 
що зложила авідомлення у пре
сі. Тепер судилось їй увійти ту
ди для більш почесного завдан
ня — як представниця СУА у 
спеціальній комісії Нац. Ради 
Жінок Америки.

НА ВИСТАВІ ОБРАЗОТВОРЧОГО 
МИСТЕЦТВА

На третій мистецькій виставі у Ню 
Йорку сім образотворчих мисткинь 

виставили свої твори. Це були — М. 
Гарасавська-Дачишин, О. Дядинюк, Т. 

Княгиницька Душенко, К. Кричевська, 

Г. Мазепа, Л. Морозова, Н. Стефанів.

Марія Демидчук, укр. гром. діячка Ню 
Йорку, увійшла як представниця СУА 
до комісії ОН, що її створила Націо

нальна Рада Жінок Америки

Mrs. Mary Demydchuk 
Ukrainian civic worker in New York, 
was assigned, as a representative of 
UNWL.A, a member of a committee 
:>n UN, formed by the National Coun

cil of Women of U. S.



Ювілейний Зїзд ЛУКЖ ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР ВІСТІ З ФЕДЕРАЦІЇ

У днях 17-19. червня відбу
лись у Торонті святкування 
зприводу 10-ліття засновання 
Ліги Українських Католицьких 
Жінок на сході Канади. Вони 
стояли під патронатом Преосв. 
Кир Ісидора. Головою того Зїз
ду була її. Катерина Кравс, дов
голітня заслужена діячка укра
їнського католицького руху в 
Канаді.

Наради почались дня 17. чер
вня молебнем у церкві св. Ни- 
колая. Свято відкрила корот
ким вступним словом голова 
Зїзду і покликала до слова Вла
дику. Преосв. Кир Ізидор зло
жив привіт і віддав поклін 
праці нашого жіноцтва. Сліду
вали дальші привіти. Сесія за
кінчилась товариською гутір- 
кою при чаю.

Другого дня нарад, по Служ
бі Божій у наміренні  ̂ ЛУКЖ, 
почалась пленарна сесія, на я- 
кій п. Кравс прочитала рефе
рат на тему “Огляд діяльности 
ЛУКЖ впродовж десятиріччя’'. 
Увечорі того ж дня відбувся 
святочний бенкет з головною 
промовою Владики. Під час цієї 
товариської зустрічі вшанова
но 25-ліття громадської праці 
Катерини Кравс (доповідь п. 
Полос із Гемилтону).

Третій день нарад зачався 
Службою Божою, на якій учас
ниці З'їзду приступили до спо- 
віди і св. Причастя. Слідувала 
спільна сесія, на якій п. Іванна 
Петрів, редакторка жіночої сто
рінки в часописі “Наша Мета” 
прочитала реферат на тему 
“Жіноча сторінка у рямцях на
шої преси та видання альмана
ху ЛУКЖ”. Після спільного о- 
біду відбулась дискусія над те
зами цього реферату. На закін
чення п. Марія Мудрик від іме
ні резолюційної комісії прочи
тала резолюції, схвалені учас
ницями Зїзду.

Останнього вечора др. Ф. 
Мартинюк із Гемилтону висві
тлив фільм “Скарби України”.

До резолюцій обох жіночих 
Зїздів, що відбулись недавно 
тому в Торонті, повернемось у 
черговому числі.

На бажання, висловлене на 
одному з Окружних Зїздів, по
чинаємо подавати що-місяця 
календар подій, що звязані з 
тим часом. Подаємо замітні ро
ковини, що мають загально-у- 
країнське значення, з окремим 
узглядненням жіночих поста
тей, чи фактів із жіночого жит
тя.

Вересень
150 років з дня народження 

Олекси Стороженка, письмени- 
ника (1805-1874). Головні тво
ри: “Марко Проклятий”, драма 
“Гаркуша” і ін.

125 років від смерти Василя 
Б і л о з е р с ьк о г о  (1825-1899). 
Член Кирило-Методіївського 
Братства, брат письменниці 
Ганни Барвінок, товариш Тара
са Шевченка, засланий до Оло- 
нецької губернії. Після заслан
ня редактор місячника “Осно- 
ва .

90 років від смерти Гулака- 
Артемовського (1790-186 5) 
письменника, професора історії 
в Харківськім Університеті.

80 років від народження Кат- 
рі Гриневичевої (1875-1950). 
Вірші, оповідання, новелі, збір
ка легенд. Редагувала часопис 
“Дзвінок” — газету для дітей: 
Повісти “Шоломи в сонці”, 
“Шестикрилець” і ін.

Різдво Пресвятої Богородиці 
"Друга Пречиста”, була колись 
в Україні святом “рожаниць”: 
співали тропар Богородиці. 
Справляли обіди на які запро
шували бідних.

Записи дітей до шкіл, особ
ливо до українських, де такі іс
нують. І на курси українознав
ства (північна півкуля).

др. Галина Лащенко
культ, освітна рефе- 

рентка СФ'УЖО

ПЕРШИЙ УКРАЇНСЬКИЙ 
КОЛЬОРОВИЙ ФІЛЬМ

У Парижі поставлено заходами ре
жисерів Євгенії Чайки і Бориса Дні
прового ,,Наталку Полтавку“ як ко
льоровий фільм. На міжнародньому 

фестівалі аматорських фільмів він був 

відзначений бронзовою почесною ме
даллю.

З звязку з підготовок) мате- 
ріялу до святкування 1000-ліття 
хрищення княгині Ольги канце
лярія Федерації розіслала допо
відь п.н. “Княгиня Ольга” пера 
Марії Мариняк із Монтреалу, 
Канада. Підготовляється сцені
чна картина на 1 дію Люсі Бар- 
вінок-Карабіневич “ 1000-ліття”, 
яку незабаром дістануть наші 
централі. На бажання можуть 
дістати також пєсу Лідії Тау- 
ридзької “До хреста”, фраг
мент із життя княгині Ольги у
4-ох відслонах.

У 1000-ЛІТНІ РОКОВИНИ

Відмічуючи роковини хри
щення княгині Ольги Союз У- 
країнок Америки бажає причи
нитись до його святкувань о- 
кремим вкладом. В тій цілі СУА 
перебрав видання праці о. Іси- 
дора Нагаєвського п.н. "Рівно
апостольна свята Ольга". У цій 
книжці зібрані основні дані про 
нашу володарку і в науково- 
психологічній формі обгрунто
вано її потягнення. В україн
ській науковій літературі впер
ше появляється твір, присвяче
ний цій визначній постаті і свя
тій.

ЗАМАЛО ВЧИТЕЛІВ

Недавно тому проведено ста
тистику дітей, які припадають 
на пересічного вчителя в євро
пейських країнах. Найменше ді
тей вчать шведські чи бельгій
ські учителі чи вчительки, бо 
тільки 21. У Швейцарії й Ав
стрії припадає около 24 дітей 
на одну вчительську силу, у 
Франції 26, а в Англії й ЗДА 30 
дітей. У Голяндії це число зро
стає до 34 ох, а в Німеччині аж 
48 дітей припадає на одного 
вчителя чи вчительку.

З НАУКОВОГО СВІТУ

З нагоди другої наукової сесії HTLII 

у Монтреалі мґр. Н. Русова виступила

з доповіддю „Незнаний -портрет полк. 

Миклашевського в Канаді" і підкре

слила при тому цікаві момети пор

третного мистецтва козаччини.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ПРИКРАШУЙМО ВИШИВ
КОЮ НАШУ ЦЕРКВУ!

Іде осіння пора. Коли минуть
ся перші осінні клопоти, треба 
спрямувати нашу увагу на при
красу Божого Дому. Хотілось 
би надати йому рідного вигля
ду, як де було в рідному краю. 
Хотілось би внести рідний ор
намент не тільки на стіни й де- 
реворізьбу, але також у при
краси образів і престола.

Праця над церковними при
красами вимагає уважного ви
бору матеріялу, взорів, добро
го знання стібів і терпеливости 
у виконанні. Тому кожен жіно
чий гурт, чи одиниця, що по-

стано'вляе таку пожертву, по
винні все де розважити. 

Подаємо' зразок престольної

скатерті, прикрашеної вишив
кою. На рисунку бачимо уклад 
вишивки, що біжить вздовж 
краю. Широкий взір перероб
лений із низинки на хрестики, 
вмішує прегарний гуцульський 
хрест. Цей хрест можна розки
нути без обрамування вздовж 
скатерті, або в рямах цілого 
взору.

ГУЦУЛЬСЬКИЙ ВЗІР

Хрестиковий взір виконаний 
в одній красці — червоній або 
ржавій. Зубці біжать обабіч у- 
зору на оригіналі, можна зали
шити їх згори, як на цьому ри
сунку або взір може бути зов
сім без зубців. Одначе не слід 
залишати зубців тільки знизу 
при взорі, як це часто водиться 
на скатертях або- рушниках. Це 
не відповідає духові народньої 
вишивки, що наслідує “ріст” я- 
коїсь рослини, а не згинає її 
вниз.

ШКОЛА МИСТЕЦЬКОГО 

ПРОМИСЛУ

З кінцем травня відбулась вистава 
керамічних 'виробів у школі мистець

кого промислу в Вилинґтоні, Алберта, 
яку перевела вчителька Ольга Мона
стирська. Керамічні вироби здобули 

признання публики.

У к р а ї н с ь к а  в и ш и в к а



Сливянка

Потрібно на 4 особи:

1 ф. сливок
4 горнятка води
4 ложки сметани 
1 ложочка картопляної муки 

цукру після смаку

Помити сливки, почистити 
від кісток і поділити на поло
винки. Розварити у воді і пере
терти через ситко. Окремо роз
колотити сметану з мукою, ви
мішати з юшкою зі сливок і раз 
заварити.

Різотто з качки

Потрібно:

1 качка 
городина, як до росолу

З зерна англ. перцю 
1 лавровий листок 

V2 ф. рижу
1 ложочка масла 

трохи сира

Vt літра сметанки

Почистити й обмити качку і 
покласти в посудину з почище
ною городиною і корінням. За
лити водою і варити аж буде 
мяка. Тоді вийняти, покроїти в 
кусники, відділивши мясо від 
костей. Росіл відцідити. Окре
мо заварити на воді риж, відці
дити. Залити його кипячим ро- 
солом і лишити на легкому вог
ні 10 хвилин. Потім переклада
ти у посудині, вимащеній мас
лом верствами риж і качку, по
сипаючи все тертим -сиром. За
лити все сметанкою і поставити 
на пів год. до гарячої рури, щоб 
страва добре випеклась.

Баранина з помідорами

Потрібно:

2 ф. баранини
кілька платків вудженої солонини

1 ложка оцту на склянку води
3 помідори
З ложки сметани
1 ложка муки

Сполокати мясо, зложити до 
ринки, виложеної платками ву
дженої солонини, залляти во

дою з оцтом, посолити і души
ти під покришкою аж доки мя
со не змя'кне. Окремо розвари
ти помідори, перетерти через 
ситко і змішати зі сметаною, в 
якій ми розколотили ложочку 
муки. Цим залляти мясо і раз 
заварити. До того подається 
сипко зварений риж.

Помідори запікані

Потрібно:

6 помідорів
З цибулі
1 ложка дрібно січеної петрушки
1 ложка прирізу

Перекроїти помідори на по
ловинки й усунути з них зер
нятка. Вимастити посудину о- 
ливою і виложити їх розрізом 
до гори. Злегка посолити. По
мідори посипати дрібно січе
ною цибулею, петрушкою і 
прирізом. Зверху покропити 
все топленим маслом. Запекти 
у рурі 10 хвилин. Подавати з 
картоплею.

Салата з грибів

Потрібно:

1 малий каляфіор

Мі ф. грибів (печериць)

марината (1 ложка оцту на 
склянку води)

1 ложка доброї оливи

іКаляфіор обмити і залити 
водою. Коли закипить, повари
ти 10 хвилин і відцідити. Поді
лити на кусники і залити мари- 
натою з оливи, оцту й соли на 
одну годину. Окремо покраяти 
грибки і подушити їх із дріб
кою води з додатком оцту 
впродовж 10 хвилин. Тоді зня
ти з вогню, полити дрібкою 0- 
ливи і коли хто любить, попер
чити. Перемішати з кусниками 
каляфіора і подавати холодне.

Крем із морель або бросквинь

Потрібно:
2 ф. морель або бросквинь

8 білків
1 горнятко цукру-мучки
1 торбинка желятини
2 ложки літньої води

Дозрілі морелі або броскви- 
ні перетерти через ситко, вимі
шати з двома сирими білками 
і покласти до леднички. Коли 
буде холодне, вбивати, додаю
чи до ложці цукор-мучку. Окре

мо вбити шум із 6 білків із цу
кром і легко вимішати з овоче
вою масою. На кінці додати 
торбинку желятини, розпуще
ної в дрібці літньої води. Все 
разом вбивати дальше, аж по
чне гуснути. Тоді виложити до 
скляної посудини і застудити.

Єспанські тісточка

Потрібно:

1 горнятко цукру 
8 унцій міґдалів

б жовтків 
Vo скл. молока

муки скільки забере

Розмішати в мисці цукор, ме
лені міґдали, 6 жовтків і пів 
склянки молока. Додавати 
стільки муки, щоб можна замі
сити легке тісто. Розтачати 
грубо на пів цаля (інча) і пекти 
на намащеній блясі у печі на 
350 ст. аж будуть румяні.

За JI. Лучаківеькою

„ШПИЛЬКОВА" ТРИВАЛА 
Pin-curl Permanent

Жіно:ча зачіска скоротилась* 
Уже немодні довгі кучері, або 
майстерно уложені, вавивайі на 
тімені. Панує коротка підстриж
ка, що відмолоджує кожне об
личчя.

Але вона не сміє бути сувора. 
Ні! Край волосся кучерявиться 
легко довкруги 'Голови, або- ли
ше -з обох б 'О іК ІВ  чи зпереду. 
Потрібна одна невеличка хвиля 
перманенту, що розворушує 
йоіго.

Для такої зачіски винайдено 
вже й новий засіб. Це „шпиль
ковий" перманент, що його 
можна виконати вдома й бе'з 
чужої допомоги. Він має бага
то добрих прикмет -і тому вар
то йото апробувати. Головно 
тим, що 'хочуть'мати м-одну, ко
ротку зачіску.

Дістати його можна в дроґе- 
рі'ях, а припис уживання пода
ний на виробі.

Куховарські приписи
Н. Костецької 
М Я С И В А 

ГОРОДИНА й ОВОЧІ
Ціна 60 ц. за зшиток 
з пересилкою 65 ц. 

Замовлення в Централі СУА
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U K R A I N I A N  WOMAN
OUR ENGLISH COLUMN

THIRTY YEARS
On 2, 3 and 4 of (September will 

be held in Philadelphia the X I 
Convention of the Ukrainian Na
tional Women’s League oif Amer
ica which will also mark the 30th 
anniversary of founding and 
working- o-f our Organization. 
There are still many pioneers who 
had been working during- the 
founding period and who now 
will be glad to meet one another 
and to deliberate on the traversed 
course,.

The UNW LA was established 
in 1925 when five Ukrainian wo
men’s societies in New Yo-rk re
solved to band logether into one 
central organization.

The objective of UiNWLA is de
scribed in its By-daws as follows :

The object of the organization 
shall be to organize women o-f 
Ukrainian birth and extraction 
throughout America and bring 
them into relation of mutual help
fulness. To further social, civic, 
cultural knowledge, domestic sci
ence, welfare work and make 
combined actions .possible when 
deem'ed advisable.

The members of UNW LA were 
young women who came to the 
United States not long back. They 
had no experience in social work 
and had to overcome the distrust 
of the community. Yet they were 
never disheartened. If they suc
ceeded in one endeavor, they tried 
out# another venture even more 
daring. The exhibit of Ukrainian 
folk-art arranged in the Hotel As- 
to-r at New York under patronage 
of Women’s Art and Industries, 
was their first success on a larger 
scale.

The activities of UNW LA un
folded gradually. New groups of 
Ukrainian women were coming 
in. In 1932 the First Ukrainian 
Women’s Congress was called in 
New York. At that time UNIWLA 
had already 29 Branches. Ukrain

ian women’s organization of Can
ada sent likewise its delegates to 
the congress,. Many reports and 
lectures were delivered at the 
congress which proffered direc-

The building of UNWLA at 909 N. 
Franklin St., Philadelphia, Pa.

tives and objectives for Ukrainian 
organized women in the W-estern 
Hemisphere. The congress was 
greeted by the National Council 
of Women of United States, and 
by the International Women’s 
League for 'Peace and Freedom. 
The well known author Fannie 
Hurst addressed the congress.

The congress passed a number 
of resolutions in which it clarified 
its attitude in regard to various 
problems. Above all, it gave n-ew 
encouragement to the masses of 
Ukrainian womanhood for more 
intensive work.

Since that time the activities of 
UNW LA have been expanding 
ever wider. The members were

becoming more experienced and 
vigorous in their projected tasks. 
They responded to all weighty 
events in Ukraine by organiz
ing appropriate actions o-f many 
different sorts,. In time of the 
fraudulent famine forced on U k
rainian villages by bolshevik gov
ernment in 1932-33 the UNW LA 
published a booklet setting forth 
the criminal policy of Kremlin.

In 1938, when the government 
of Poland broke up the Alliance 
of Ukrainian Women of West 
Ukraine, the UNW LA called in 
New York a mass-meeting to pro
test this haughty assault against 
the people of West Ukraine. The 
meeting sent protests to the 
League of Nations at Geneva and 
to the government of Poland.

UNW LA has been actively tak
ing par-t in public life of Ameri
cans O'f Ukrainian birth. In 1933 
і-t shared in setting up and man
aging of the Ukrainian pavilion 
at the celebrated exposition of 
Cenjtury of Progress in Chicago,
111., as well as in the World Fair 
in New York in 1939.

W ith the outbreak of World 
War I I  the connections of UN
W LA  with the old homeland were 
interrupted. However, the UN
W LA  devoted its efforts through 
its Branches toward cooperation 
with the United States Govern 
ment to win the war,. The Branch
es were assisiting the American 
Red Cross and buying U. S. Sav
ings Bonds..

When the war was over, the 
UNW LA was confronted with 
new tasks. The Iron Curtain has 
separated Ukraine from the Free 
World. Large numbers of patrio
tic Ukrainian women abandoned 
their native land and emigrated to 
the West.

The grave moment actuated 
mutual understanding among the 
Ukrainian women’s organizations 
in the Free World, as a result of 
which the World Congress of Uk-



ELEVENTH CONVENTION OF THE UKRAINIAN NATIONAL 
WOMENS LEAGUE OF AMERICA, INC,

SEPTEMBER 3—5, 1955 

HOTEL BELLEVUE-STRATFORD 
Philadelphia, Pennsylvania

Registration of delegates and guests starte Friday, Septembe 2 
at 7 p. m. at the Bellevue-Stratford

Saturday, September 3, 1955
8 A. M.: Mass in Ukrainian Catholic Cathedral, 814 N. Franklin St.

Service in Ukrainian Orthodox Church at Berks St. and 
Germantown Ave.

9 A, M.: Registration continued at Bellevue-Stratford.
10 A. M.: Opening of Convention — Mrs. Anna Sywulak, Chairman 

of the Convention Committee.
Election of Convention Presidium and of Committees.

12 Noon: Lunch.
2 P. M.: Lecture — Mrs. Natalie Pazuniak, B.S.
3 P. M.: Greetings by Delegates and Organizations.

Reports of Supreme Officers.
7 P. M.: Banquet, musical program.

Sunday, September 4, 1955

9 A. M.: Mass in Ukrainian Catholic Cathedral.
Mass in Ukrainian Orthodox Church.

10 A. M.: Welcoming of Delegates and guests in the offices of Ukrain
ian National Women's League of America.
Opening of Exhibition of Folk and Pictorial Arts.

12 Noon: Lunch in the hal'l of UNWLA.
3 P. M.: Continued reports by Supreme Officers at Bellevue-Stratford. 

Lecture by Mrs. Maria Bilak.
Report of examiginn committee.
Discussion.

Monday, September 5, 1955

9 A. M.: Reports of verification committee.
Report of the committee on planning, and discussion.
Report of auditing committee.
Vote of confidence.
Election of Executive Committtee Supreme Council and 
Auditing Committee.
Resolutions.
Closing of the Convention.

rainian Women was- called in 
Philadelphia in 1948, in which 
took part representatives from 
United States, Canada, Ukrainian 
emigration in Western Germany, 
Ukrainian women’s organizations 
from Argentina and Brazil con
curring. Through united efforts 
the World Federation of Ukrain
ian Women’s Organizations was 
then formed at the congress.

These actions of UNW LA show 
that in the course of years this 
organization 'has groiwn to be an 
institution of initiative and great 
responsibility. Its spiritual ad
vancement is characterized by 
two other moments of signific
ance.

The UNW LA started the publi
cation of its periodical OUR 
L IFE  in 1944. The printed word 
has ever since be-come indispens
able for the objectives of the or
ganization. It has been strength
ening and consolidating its sys
tem and elevating its spiritual in
terests. Some time later UNW LA 
published selected poems and dra
mas of the renowned Ukrainian 
poetess Lessya Ukrainka with 
comments of the excellent trans
lator, Dr. Percival Gundy,. Now 
the organization is publishing a 
new book, titled “The Woman of 
Ukraine,” which is. presenting 
necessary informations on past 
and present efforts and attain
ments of the Ukrainian woman. 
Ukrainian women of action took 
pant in editing this book.

In the course of recent years 
the bonds Oif UNW LA with the 
American organized womanhood 
wras accomplished. It had been 
years back that the Ukrainian wo
men had been cooperating with 
American women’s organizations, 
however it was only in 1949 that 
UNW LA affiliated with General 
Federation of American Women’s 
Clubs, and with National Council 
of Women of United States in 
1952. The UNW LA is participat
ing in their conventions as well as 
cooperating in their endeavors.

In 1954 the President of UN 
W LA  took part as an American 
delegate in the conference of the 
International Council of Women 
at Helsinki, Finland.

It might be said that 30 years 
of action have fired our founders

and pioneers,. Yet fortunately new 
ranks of workers are coming in 
and joining the old guard. These 
are new immigrants who came 
to United States in the years 
1949-1952. They are becoming 
members of UNWLA, and by 
bringing new and young energy, 
they actively cooperate with older 
and American-born members, so 
as to jointly work toward fulfill

ment of hopes and aspirations of 
Ukrainian patriotic womanhood.

The coming Convention of 
UNW LA will offer an opportun
ity for examination of actuai 
achievements and for definition 
of the course for immediate fut
ure.. The members of UNW LA 
are awaiting its X I Convention 
in high spirits and with confi
dence.
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Ведмедик МісьоДЗЮБКО В ГОРАХ

Дзюбко в місті був ще вчора 
(Галас там і шум такий!) — 
А сьогодні він у горах,
Де смереки і квітки.

Поміж віти сонце сяє,
Казку тихо шепче гай,
Пташка в кущику співає: 
“Дзюбку! Друже мій! Вітай!”

Ходить Дзюбко кучерявий, 
Невеличкий, наче гном — 
Скаче вітрик по галяві, 
Пахнуть квіти під вікном.

Роляник

БІДНИЙ РЯБКО

Ліг Рябко у підворітні 
И так же гірко скавулить: 
"Вушка, вушка мої бідні, 
Хвостик, спинка — все болить!”

йшли дівчатка повз ворота, 
Стали песика жаліть:
“Чи Івасик — твій господар — 
Не глядить тебе, як слід?”

“Ой, глядить, і дуже любить 
Безталанного мене:
То за хвостика пощулить,
То за вушка скубоне . . .”

“Бідний ти, Рябко, у нього: 
Як же з ним у світі жить? . .  
“Авв! — озвавсь Рябко — та

кого
Про Івася не кажіть:

Не ледачий він, не впертий . .  . 
Ні, він хлопець не з таких, 
Тільки що . . . немилосердний 
До твариночок живих . . .”

А Івась за Ганком слухав,
Та й озватись не посмів,
Бо чогось по самі вуха,
Наче рак, почервонів . . .

О. Кобець

Веселі віршики знайдете 
у збірнику К. Перелісної

„ О Й ,  Х Т О  Т А М ? "  
Гарні ілюстрації, кольорова 
обгортка. — Коштує 80 .̂

Коли малі ведмежата вже де
що підросли, подумала мама 
ведмедиха, що треба б їх крім 
молочка ще чимсь накормити. 
От і наклала в мисочку меду, 
взяла деревяну ложку і пішла 
між дітей. А було їх троє: ста
ршенький Місьо, молодший 
Бурмилко, і доінечка Дуся.

А тут у мами лиш одна ложка 
й одна мисочка. Бо' деж вона, 
бідна, думала, ЩО' Бог дасть їй 
аж троє діточок нараз? Дума
ла: може одне . . .  та й не по
старалась більше начиння. Що 
ж його робити ? Понесла медок 
між дітей і сказала: — їжте ді
ти чемненько, згідливо! — А са
ма пішла до своєї роботи.

Ледви мама вийшла, ведме
жата з криком радости обсту
пили стіл і кожне хапало за 
ложку. іПочали дертися. І тоді 
старшенький Місьо як не вхо
пить ложку в лапку, а мисочку 
перед себе. Та ложкою братчи
ка і сестричку по чолі, по чолі, 
таки добре набив. А сам засів за 
стіл та давай їсти сам. їсть тай 
їсть, аж сопе, а животик стає 
грубий, мов гарбуз. А молодші 
тим часом плачуть по кутиках.

На це надійшла мама. А мо
лодші ведмежата припали до 
неї з жалем. А мама до Міся: — 
То ти такий брат? Ти поганий 
ласуне! То ти посмів скривдити 
їх?

—-А що я мав робити, як во-

Нова збірочка для дітей 
на осінні й зимові місяці

ЗОЛОТЕ ПАВУТИННЯ

Відбитка з “Нашого Життя”

Упорядкувала 
Марія Юркевич

Ціна 50 ц. 
з пересилкою 55 ц.

Замовляти у Централі СУА 
й усіх книгарнях

ни . .. брукнув під носом Місьо.
— Якто, що? Треба було по

годувати вперед молодших, а 
решту самому зїсти. От як!

І мама Ведмедиха дуже роз
сердилась: — Геть мені з моїх 
очей, ти поганий, недобрий 
хло'пчище! Забирайся мені з 
хати! йди собі в світ, заочі! 
Йди на службу, куди тебе очі 
понесуть! Я не хочу такого не
доброго сина!

— На, тут маєш цей мішок на 
дорогу, з бохонцем хліба! йди, 
йди геть!

Місьо звісив голову, взяв мі
шок на плечі, палицю в лапи, 
тай пошкандибав до дверей. А 
мама Ведмедиха ще за ним кри
кнула:

— І не смій мені вернутись 
під батьківську стріху, поки до
брим вчинком не змажеш своєї 
провини!

Йде наш Місьо, йде, такий 
сумний, що, ах! Хоче плакати 
•— але деж годиться юнакові 
сльози 'проливати? Аж нараз 
почув над собою шум крил. Ди
виться Місьо а то Сова-Шепе- 
туха, що живе у них на дубі, на 
другому поверсі.

— А зажди, дурний! — крик
нула. — Чого так біжиш? Я 
аж задихалась, н,е можу назді- 
гнати.

Місьо став — Чого вам, тіточ
ко?

— Та хочу дорогу показати і 
ще дещо сказати: — От, йди 
просто понад цим потоком, аж 
вийдеш на биту дорогу. А по
тім дорогою аж до моста. А там 
круць! направо так з пів милі, 
потім круць! наліво у сосновий 
гущавник. Там стоїть хата вов
ка Обжори, легко її знайти. Це 
панисько багатий, він тебе 
прийме на службу. Йди!

— Дякую вам тіточко! — ска
зав Місьо і чемно вклонився.

Йде він дальше а все нагадує



собі вказівки Сови-Шепетухи. 
Аж прийшов у той гущавник. 
Хату вовка легко знайшов, бо 
стежки були. Дивиться — хата 
мов палата, достатна, велика, з 
комина дим валить. А перед ха
тою на лавочці вовк Обжора 
сидить. Та панисько такий, що 
хоч куди: живіт як бодня, в 
жакеті, мисливських штанах, у 
високих чоботах з холявами а 
на лапі грубий, мов цибуля, зо
лотий годинник. Люльку на ве
ликім цибуху курить, носом 
дим пускає. Місьо чемненько 
зняв шапочку.

■— Добридень, пане Обжоро!

Чи не прийняли би ви мене на 
службу до себе?

Тай іМісьо став розказувати, 
хто він і з якого роду.

— О-го-го! Га-га-га! •— заре
готався вовк. — Не трудися 
розповідати мені, що й як! Я 
про все вже знаю. Ще рано Со- 
ва-Шеїпетуха подала все про 
тебе до радія і цілий ліс вже 
знає все про тебе і твою при
году.

Місьо на ці слова аж стерп. 
Невже ж Сова не тримала язи
ка за зубами? Невже ж розтру
била все по радіо? О! як прик

ро! Всі лісові звірі вже знають 
про його поганий вчинок. О! я- 
кий стид! — засумував Місьо.

— Ну, ну не сумуй! — так 
вовк. — Ставай на службу! Ме
ні це нічого не вадить, що ти 
дома наробив. Я якраз таких за
диркуватих завадіяків люблю. 
У мене вчора слуга відійшов. 
Ставай до роботи.

То Місьо й став служити: Ха
ту замітає, воду носить в печі 
топить, їсти готовить. І пана 
свого, Обжору прибирає: зра- 
ня вуси підголює, >кудли і хвіст 
розчісує, репяхи І ’ВСЯКІ будяки 
з них добуває. А потім зуби

вовкові пильником гострить, 
кігті вичищує, робить манікір. 
Потім його одягає, чоботи на 
ноги натягає. Ну, — робить в 
хаті все, що треба. А ввечорі 
вони оба рушниці через плече 
тай гайда 'в ліс на лови.

І за це все вовк Місьові кож
ної неділі золотого дукача пла
тить, а Місьо грошей на дурни
ці не видає, лиш усі до свого мі
шка гарненько складає.

Одного дня пан Обжора ка
же до свого слуги: — Набрид
ло мені вже цю лісову звірину 
жерти. От, хочеться якоїсь те-

лятинки чи козятинки. Знаєш 
Місю, під лісом є хатка, а в ній 
живе чоловік зі своїми дітьми. 
Він має в стайні козу. Та що 
мені така дрантива стайня! Од
ною лапою її рознесу. Цієї ночі 
підемо туди, добудемо козу і 
принесемо до дому. Настав бу
дильник на дванадцяту годину 
вночі, вичисти рушниці, все на
готов. А тепер лягай спати.

Слухає Місьо і нічого не ка
же. Пішов до своєї комірки спа
ти та не спиться йому. Будиль
ника не наставив, рушниць нл 
вичистив, підпер голову, тай 
думає: — Ні, не піду, не вико
наю приказу свого пана! ■— А 
далі сів за стіл, взяв карточку 
тай пише:

Поважаний Пане Обжоро!

Сьогодні я покидаю службу у Вас. 
Не можу піти з Вами убивати бідному 
чоловікові останню козу, що своїм 
молочком годує його дітей. Я не з та
кого роду, щоб я по ночах людські 
стайні розбивав і останню худібку 
звідтіля виволікав. Ні! — розбійником 
ніе буду! — Прощавайте і не гнівай
теся на мене. Ваш слуга

Місьо

P. S. Дякую Вам за хліб, за сіль.

Послухавши хвилинку, що 
його пан хропе, Місьо взяв свій 
мішок із дукачами, палицю в 
руки і потихеньки, навшпинь
ках вийшов із хати. Двері за 
собою засунув ззовні на засув
ку (щоб вовк не міг скоро ви
добутись) тай побіг бігом до 
хатки бідного чоловіка. Прибіг 
задиханий, а там ще світилось. 
Глянув -наш Місьо у вікно а цей 
чоловік щось струже, а діточки 
сплять. Він постукав у вікно. 
Чоловік 'злякався.

— Не бійся чоловіче добрий, 
це я, ведмедик Місьо. З добром 
приходжу. Отвори!

Чоловік пустив Міся в хатку, 
а цей розповів йому, що вовк 
Обжора задумав.

— От — каже Місьо — забе
рім козу до хатки і зробимо 
вовкові збитка. — Так вони і 
зробили. Чоловік подякував 
Місьові зі всього серця, тай ска
зав:

— Не маю чим обдарувати 
тебе, я бідний!

А Місьо питається: — А що 
ти, чоловіче добрий, стружеш?
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— Та ложки з дерева стружу, 
до міста на продаж ношу і з то
го живемо. Он, на стіні диви, 
скільки тю'вязаних у тузини!

Глянув Місьо, а там ложок!
— Знаєш що — каже — хо

чеш мене обдарувати, то дай 
мені вязку ложок.

— Таж де цілий тузин, наві
що тобі стільки?

— То так — каже Місьо: — 
Нас, у мами є троє, тато і мама, 
то двоє, а якщо нарік народить
ся ще троє, а за два ще троє, 
то якраз буде кожному по лож
ці.

А чоловік рахує 3+2+3+3. 
Ну, то все ще одна лишається. 
Що з нею?

—^Якто що? А хіба ж ти не 
прийдеш до нас у гостину?

Так і погодились. Ведмедик 
вкинув ложки у мішок до дука- 
чів, а одного дукача дав бідно
му чоловікові тай сам скоро по
дався до дому, бо вже було пі
зно.

Йде наш Місьо, йде та доро
гою просто до дому. Прихо
дить утомлений, а там радість 
велика:

Татко Бурмило і мама Ведме
диха і братчик Бурмилко і сес
тричка Дуся всі вже стоять на 
порозі і вітають Міся хлібом- 
сіллю. Здивований Місьо на 
радощах не знає що сказати, 
стоїть засоромлений. А татко 
Бурмило каже: — Дорогий си
ну! Ми якраз почули через ра
діо про твій шляхетний вчинок. 
Сорока-Скрекотушка, сиділа на 
плоті біля хатки, все бачила та 
чула і зробила знимку та роз
казала Сові-Шепетусі. І от ми 
довідались, а твоя знимка вже 
є в ранніх часописах. Сова-Ше- 
петуха просила нас, щоб як ти 
прийдеш, ми всі дали себе зня
ти в телевізії. Цілий ліс вже 
знає про твій вчинок. Всі хва
лять тебе. Ходи в мої обійми, 
добрий сину! — І стали його о- 
біймати: і мама Ведмедиха і 
братчик бурмилко і сестричка 
Дуся. А щож то було радости, 
коли Місьо висипав із свого мі
шка золоті дукачі і тузин ло
жок! — І від того часу Місьо 
дуже шанував мудру Сову-Ше- 
петуху.

Олена Цегельська.

Ц В І Р К У Н И

Цвірінькали на городі цвіркуни.
Метушилися два хлопці пустуни.

Не зупиняться, не стануть, ні на мить, 
Намагаються цвіркунчика зловить.

По грядках перебігають з краю в край:
„Ой, хапай його, швиденько хапай!"

Там Юрасик перестрибував пеньок, 
Зачепився за огудину диньок,

І томатове бадиллячко зламав,
А цвіркун уже десь далі поскакав.

— „Щось під кущиком ворушиться, тут ось!" 
Аж танцює за кущем малий Тодось.

— „Вже піймав! його у жмені маю я!“
Розтуля — а на долоні. . .  жабеня.

Ну, чого ви метушились, ну чого? —
Не зловили ви цвіркунчика того,

Жабенятко поплигало до води.
А в городі ж то нароблено біди! —

На грядках, де гарцювали ви удвох,
Потолочені цибуля і горох.

А он далі, нерозумні пустуни 
Позривали ще зелені кавуни,

Потоптали огірочки молоді...
Як побачить ваша мама — що тоді?

Г. Ч о р н о б и ц ь к а



1925 1955

ПРОГРАМА ОДИНАЦЯТОЇ КОНВЕНЦІЇ 
СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ

З, 4 і 5 ВЕРЕСНЯ 1955

У ГОТЕЛІ БЕЛВЮ-СТРЕТФОРД 
Брод і Волнат Ст., Филаделфія, Па.

Реєстрація делегаток і гостей почнеться в пятницю, 2. вересня 
в готелі Белвю-Стретфорд від 7 год. вечора

Субота, 3. вересня 1955
8 год. ранку: Богослуження в гр. кат. катедрі 'при Френклин вул.

і Молебен в укр. прав, церкві тіри Берке і Джерментавн.
9 год. ранку: Продовження реєстрації членок і гостей Конвенції

в готелі Белвю-Стретфорд.
10 год. ранку: Відкриття Конвенції — Анна Сивуляк, голова Кон

венційного Комітету.
Вибір Президії і Комісій Конвенції.

12 год. Обід.
2 год. по пол. Доповідь — мґр. Наталя Пазуняк.

Привіти делегаток і установ.
Звіти членок Гол. Управи.

7 год. вечора: Бенкет із концертовою програмою.

Неділя, дня 4. вересня
9 год. ранку: Служба Божа для делегаток і гостей Конвенції 

в Українській Католицькій Катедрі; 
в Українській Православній Церкві.

10 год. ранку: Зустріч делегаток і гостей у Домі С-УА.
Відкриття виставок — образотворчої і нар. мистецтва.

12 год. Обід у Домі СУА.
3 год. по пол.: Звіти членок Гол. Управи у готелі Белвю Стрет -

форд — доповідь Марії Біляк.
Звіт звітової комісії.

Дискусія над звітами.

Понеділок, дня 5. вересня
9 год. ранку: Звіти верифікаційної комісії.

Звіт комісії проектів і дискусія над проектами.
Звіт контр. комісії.
Уділення абсолюторії Гол. Управі ОУА.
Вибір Гол. Управи СУА.
Резолюції.
Закриття Конвенції.

Ц ЕН ТРА Л Я ОДЕРЖ АЛА

від 22. червня до 22. липня 1955 

Річна вкладка і Організаційний 
фонди:

17 Маямі 10.00 —
35 Озон Парк 20.00 5.00
48 Филаделфія 20.00 5.00
49 Бофало 20.00 5.00
50 Бетлегем 20.00 5.00
65 Ню Бронсвік 10.00 —

І. Воляпська, Фила. 2 уд. 200.00 
ІО. Смарш, Бостон 2 уд. 200.00 
Ю. Смарш, Бостоп 10.00

На Вкладку до С Ф У Ж О : 
Від. 6 Рочестер 9.00
„ 17 Маямі 5.25
„ 35 Озон Парк 2.25
„ 49 Бофало 5.25

Від. 2 Честер 10.00
,, 5 Дітройт 10.00
„ 7 Акрон 10.00
,, 29 Вупсакет 10.00
„ 48 Филаделфія 10.00
„ 65 Ню Бронсвік 5.00

На Фонд ,„Мати й Дитина**: 
Від. 22 Шикаґо 45.00
„ 36 Шикаґо 5.00
„ 47 Рочестер 30.00
„ 49 Бофало 10.00
„ 65 Ню Бронсвік 5.00

Д. Пенцак, Фила. 3.00
Ст. Курчаба, Фила. 2.00

На видання книжки 
“The Woman of Ukraine” : 

Від. 7 Акрон 10.00
На Пресовий фонд „Н. Ж.“ : 
Від. З Ню Йорк 20.00
„ Бропкс 15.00
,, 49 Бофало 5.00
,, 65 Ню Бронсвік 5.00

ІО. Смарш, Бостон, зомгеть 
квітів на могилу бл. п.
П. Панамаренко 10.00

Д. Пенцак, Филаделфія 2.00 
М. Фединяк, Шикаґо 

на дитячу сторінку 
Марія Ґудз, Шикаґо 
С. Вергун, Шикаґо 
Ст. Савчук, Торонто 
Ольга Коцюба, Едистон

З подякою 

Антоніна Кульчицька, 
фін. секр.

Марія Бабяк 
касієрка

2.00
2.001.00
1.00
0.50

Фонд Централі СУА:
Від. 6 Рочестер 60.00
„ 7 Акрон 30.00
„ 17 Маямі 35.00
„ 35 Озон Парк 15.00
„ 49 Бофало 35.00

Резервовий фонд:
Від. 49 Бофало 5.00

На Дім СУА:
Від. 30 Клівленд, з ювілею 

п-ва Козір 32.00

ПОДЯКА

Сердечно дякую голові 10-го 
Відділу СУА п. Наталії Лопа- 
тинській та всім членкам цьо
го ж Відділу за память-відвіди- 
ни мене з гарними квітами в ча
сі мого нещасливого випадку з 
ногою.

Дякуючи Всевишньому за 
його ласку й поміч у моїм ви
дужуванні — пересилаю на 
фонд “Мати й Дитина” 3 дол., 
на пресфонд “Наше Життя 2 
дол. Дарія Пенцак

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



РО Ч ЕСТ Е Р , Н. Й.

Створення Нової Окружної 
Ради

Дня 17. липня відбулись ос
новні збори Окружної Ради Ро
честеру й округи. До управи 
Окр. Ради увійшли: Марія Кра
марчук, голова (47 Відділ), Ан
на Мельник, заст. голови (6 Від
діл), Марія Приймак, секретар
ка (47 Відділ), А. Ґерула, ка- 
сієрка (6 Відділ), д-р Євгена 
Єржковська, культ.-осв. реф. (57 
Відділ), Анна Макух, орг. реф. 
(49 Відділ), Н. Парфанович, 
вих. реф. (49 Відділ). Контроль
ну комісію Окр. Ради творити
муть голови Відділів. У склад 
управи Окр. Ради входять також 
членки Гол. Управи СУА, що 
живуть на терені округи.

Намічено плян праці та основ

но його обговорено. Точніший 

звіт про перебіг зборів подамо 

пізніше. С. О.

Ш ИКАҐО, ІЛЯ. 

Вшанування роковин кн. Ольги

На заклик СФУЖ О заст. го
лови Централі СУА п. Хариш 
дала почин до створення громад
ського комітету для вшанування 
тисячеліття хрещення княгині 
Ольги.

До комітету увійшли такі жі
ночі організації і жіночі секції: 
Т-во кн. Ольги, ООЧСУ , АБН , 
УЗХ, 7 і 3 Відділи Української 
Гетьманської Організації, СУ
МА, Пласт, 125 Відділ УНС, До- 
помогове Т-во, 12, 36, 56, 22 Від
діли СУА.

Від першого дня Комітет при
ступив до праці. На голову ви
брано п. А. Хариш і розподілено 
між собою роботу.

Свято відбудеться дня 23. жов
тня в авдиторії школи св. о. Ми- 
колая. Запевнена різноманітна і 
цікава програма, щоб відзначи
ти цю надзвичайну подію в жит
ті українського народу. Д. Б.

БРОНКС, Н. Й.

Свято Матері 8 Відділу СУА

Дня 15. травня зійшлися член
ки 8 Відділу і гості до церкви 
Св. Покрови. Свято розпочато 
молебнем до Матері Божої, що 
його відправив о. парох Нестор 
Феціца у наміренні матерей- 
союзянок. Церква була запов
нена матерями і батьками.

По відправі перейшли всі до 
церковної галі, де були застеле
ні столи. Тут прибула щиро 
очікувана голова Централі п. 
Олена Лотоцька. Хоч засмуче
на великою втратою внаслідок 
смерти бл. п. Павлини Пана- 
маренко, проте засіла з нами 
до стола. Голова 8 Відділу п. 
Ева Корпало привітала всіх і 
подякувала за участь, як нашо
му парохові так і голові Цен
тралі та гостям, що так числен
но зійшлися. Потім зложила по
клін усім матерям і пригадала, 
що слово „мама" —  найкраще 
у світі, бо в ньому міститься 
багато цінних понять, як жит
тя, любов, наука правди і тер- 
ніння. Дальше попрохала до 
слова п. Олену Лотоцьку, яка 
щирими словами піднесла зна
чення матері у родині, а в орга
нізації зокрема. Заля подякува
ла їй гучними оплесками й рів
ночасно попрощала її, бо п. 
Лотоцька мусіла вертатись до 
Филаделфії, щоб узяти участь 
v панахиді по бл. п. Павлині 
Панамаренко. На прощання п. 
Корпало відчитала в її честь 
віртп, що його сама уложила.

Друга частина свята розпоча
лась дитячим концертом під у- 
правою п. Ірини Кашубінської. 
Продекламовано Т. Шевченка 
„Мати", М. Ваврисевич „Мати і 
діти" і Л. Храпливої „Україн
ським матерям". Слідували на
родні танки, де X. Губицька і С. 
Данилович відтанцювали Коза
чок, Катерину і вязанку гагілок. 
Програму закрито сольо-співом 
П. Лавришко і живим образом.

Дитячі виступи викликали

гучні оплески, а п. Кашубінська 
дістала признання присутніх. 
По закінченні концерту о. парох 
Феціца відкрив вечерю моли
твою. II. Корпало покликала п. 
Еву Хомів до переведення свята. 
По вечері п. Хомів покликала до 
слова о. пароха, що у своїй про
мові привітав усіх українських 
матерей. Матері належиться ве
лика пошана за те, що вона па- 
мятає не тільки про свою роди
ну, але й про сиріт. Другим про
мовцем був и. Білецький, дири
гент нашої церкви. Він висказав 
своє признання для організації, 
що нагадала йому Союз Украї
нок у краю. Третя бесідниця и. 
Іванна Бенцаль, голова Окр. Ра
ди у Ню Йорку зложила привіт
і побажала всім матерям здоро- 
вя і сили у громадській праці. 
Дальші привіти зложили голова
4 Відділу п. Анна Кізима і член
ки Відділу пп. Е. Ликтей і М. 
Ленчук. Від 3 Відділу промови
ла п. Ковальська і диригентка 
концерту п. Кашубінська. По
тім забрала слово почесна голо
ва 8 Відділу п. А. Дзюма і за
кликала молодше жіноцтво, щоф 
воно стануло до спільної праці 
в 8 Відділі СУА.

У  День Матері членки не за
були про сиріт, бо зібрали коло 
40.50 дол., які передали о. Не- 
сторові. Дохід зі свята у висоті 
100 дол. ухвалено дати на школу 
св. Ю рія в Ню Йорку, яку мають 
почати будувати цього року.

Підготову вечері перевів спе- 
ціяльний комітет під проводом 
Марії Стравс. Членки напрацю
вались, напекли гарних пасок, 
другі принесли квітів і за те всім 
належиться щира подяка.

На закінчення свята п. Кор
пало попрохала зложити пожер
тву на школу св. Ю рія в Ню 
Йорку. Збірка принесла 47.25 ц. 
Збірку перевели пп. Анна Свен- 
сон, Марія Собол, Ю. Івусич і 
М. Стравс.

Наприкінці кожна мама діста
ла дарунок. Голова п. Корпало 
попрохала, щоб присутні від- 
слівали матерям „Многая літ". 
На тому закінчено День Матері 
у Бронксі.

Ева Корпало, голова

Ева Хомів, секр.



Піврічні збори 8 Відділу

Дня 18. червня зійшлися член
ки 8 Відділу, щоб послухати пів
річного звіту з праці. Коли уряд- 
нички зложили звіт, присутні 
подякували їм оплесками за те.

Потім голова зборів п. Корпа- 
ло пригадала, що в днях 2., 3. і 4. 
вересня відбудеться у Филадел
фії Конвенція і треба вибрати 
делегатку. Вибрано п. Еву Хо- 
мів, і як заступницю п. С. Шти-

ҐУ*
По закінченні зборів п. голо

ва попрохала всіх членок до гар
но застелених столів із перекус
кою. При їжі всі забавлялись 
оживленою гутіркою. Наприкін
ці голова побажала всім гарно 
провести вакації і скоро повер
нутись до праці. Збірка дала 15 
дол., які призначено на „Наше 
Життя".:

Ева Корпало, голова

ДІТРОЙТ, миш .
Свято Батька

19. червня 23 Відділ влашту
вав пікнік у честь батька у пар
ку при вул. Аутер Драйв. Пого
да була гарна, прибули членки 
і запрошені гость Комітет при
готував смачний обід. Голова 
відкрила свято молитвою. При
сутні згадали батьків, що віді
йшли мовчанкою, а тим, що бу
ли приявні, відспівали „Многая 
літа". Потім гості споживали 
обід, що його членки Відділу 
розносили. По живій товари
ській гутірці голова п. Форись 
подякувала всім за участь і за
крила свято.

Доходу з пікніку було 40 дол.
Анна Назаркевич, секр.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 

Ювілей членки ЗО Відділу

Дня 29. травня у домі п-ва 
Мураль відсвятковано 40-літній 
ювілей подружжя п-ва Козір. 
Свято влаштувала їх дочка Оле
на і зять Василь Мураль. При
було багато гостей та багато чле
нок 30 і 60 Відділів. Старостою 
свята був п. Горин, а старости
ною п. К. Ґабрівська, друлсбою 
п. Юнич, а дружкою п. Білян- 
ська.

При головному столі засіли 
ювіляти, де пишався „коровай". 
Провід гостини спочивав у ру
ках п. Горина. Він побажав юві- 
лятам щастя та многих літ. Даль
ше промовляли п. Ґабрівська, як 
сусіда і кума та п-во Муралі^ п. 
Юнич, п. Білянська і ц. Моро- 
зович. Наприкінці дочка і зять 
побажали здоровя і многих літ.

Присутні не забули й про Со
юз Українок Америки. Староста 
пригадав, що п. Козір є членкою 
30 Відділу СУА, її дочка Олена 
Мураль є головою 60 Відділу, а 
сваха п. Катерина Мураль голо
вою 30 Відділу СУА. Збірку пе
ревели пп. Мураль і Ґабрівська. 
Зібрану суму у висоті 32 дол. 
призначено на Дім СУА.

Щира подяка ювіляткам і го
стям за цю пожертву! Всі член
ки ЗО Відділу бажають щастя, 
здоровя і многих літ нашим юві- 
лятам!

Свято Матері ЗО Відділу

У доповненні до опису про 
Свято Матері подаємо список 
жертводавців, що причинились 
до 'збірки:

По 1 дол. зложили: Катерина 
Мураль, Параня Різун, Анаста
зія Полівка, Катерина Ґабрів
ська, Софія Чубіпська, Софія 
Туцька, Емілія Дуброс, Катери
на Фецачин, Днастазія Кухта, 
Розалія Чопко, Катерина Гнат- 
ко, Марія Лабік, Анна Арнол, 
Розалія Завінська, Юлія Возька, 
Розалія Савчак, Параня Мазо- 
лов-ська, Анна Шеґда, Катерина 
Козир. П. Семенік, решта дріб
ними. Збірка дала 22.75 дол.

Марія Фецачин, рек. секр.

„Світличка" для дітей

33 Відділ СУА виказав знов 
нову ініціятиву у відношенні до 
нашої дітвори. Дня 15. січня від
крито заходами його дитячу 
„світличку", що діє що суботи 
від год. 10. ранку до год. 2. по 
пол. Вже перед тим управа Від
ділу заповіла цей почин через 
радіо, заохочуючи батьків до у- 
части. Кімнату винаймлено у 
Лемківському Домі при 11-ій ву
лиці і прикрашено іконою Божої 
Матері, портретом Лесі Україн
ки, патронки Відділу, та ембле
мою СУА. Нижче, щоб було до

ступно малим гостям „світлич
ки", розміщено цікаві для них 
образки. —  ялинку, вертеп, різні 
тваринки... Все це забрала орг. 
референтка Відділу п. Орися Ру- 
денська. Книжечки для дітвори 
постарала культ.-освітня рефе
рентка п. Марія Мельникова. 
Про смачну перекуску подбала 
госп. референтка п. Ганна Сте- 
цякова. Вихов'на референтка п. 
Володимира Полянська і вчи
телька п. Павлина Камінська ма
ли наповнити „світличку" вихов
ним змістом.

Голова Відділу п. Михайлина 
Ставнича відкрила „світличку". 
Слідували привітання від и. О- 
леии Дуб, садівнички зі Львова, 
й інж. Івана Фура від „Рідної 
Школи". Потім молитва дітей 
під проводом учительки, і пере
куска. А потім почались гри — 
Хреста. У програму вечора вхо- 
„Подоляночка", „Царівна" й ін
ші. Час проминув дуже скоро.

На цю першу спробу явилось 
23 дітей. Від того часу-що субо
ти сходяться діти Клівленду й 
кожного разу число їх більшає. 
Дитяча „світличіса" стала радіс
ним виховним осередком наших 
малят.

Свято 70-ліття жіночого руху

Напередодні свята дня 12. бе
резня влаштували Відділи СУЛ 
у Клівленді чайне прийняття з 
нагоди приїзду орг. референтки 
СУА п. Марії Біляк. Прибули 
членки 25, ЗО і 33 Відділів та 
представниці 8 Відділу Укр. Зол. 
див виступ п. Орисі Руденської
з донечками Дадою й Лесею, які 
відспівали ряд коломийок при 
супроводі фортепіяну. При чаю 
вивязалась приємна гутірка, де 
подали низку думок і проектів 
від 30 Відділу голова п. Олена 
Мураль, а від 8 Відділу Укр. Зол. 
Хреста п. Олена Дубова. Своїми 
споминами про перед-святочний 
час на рідних землях поділилась 
містоголова 33 Відділу п. Лідія 
Вовк.

Дня 13. березня зійшлися чи
сленно членки й гості у великій 
світлиці Укр. Нар. Дому. Чудо
ву декорацію сцени викопала п. 
Неоніля Раковська: велике зо
лоте сонце з багатим промінням, 
що символізувало великий вклад

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ідей і праці провідниць україн
ського жіноцтва. Свято відкрила 
короткою промовою голова 33 
Відділу п. Михайлина Ставнича. 
Попрохала вшанувати мовчан
кою всі жертви жіночого руху, 
що закінчили життя в концта
борах та тюрмах. Дальше пере
дала привіт усім нашим посе
страм поза залізною заслоною, 
що не можуть такого свята від
святкувати. Вкінці зложила сер
дечні побажання голові СФУЖ О 
Олені Кисілевській, яка саме в 
березні завершує 86 літ віку. 
Слідувала доповідь орг. рефе- 
рентки СУА п. Марії Біляк. До
повідачка подала коротко цілу 
історію жіночого руху, схарак
теризувала поодинокі його ета
пи та змалювала важке змагання 
української жінки пліч-об-пліч 
своїх братів за волю свого наро- 

ДУ*
У  мистецькій частині програ

ми виступив жіночий хор під 
управою п. Олени Дубової із 
двома піснями: баркаролею Ст. 
Людкевича та народньою піснею 
„Ой, горе тій чайці." Х ор  цей 
постав спеціяльно для цих роко
вин, а ініціятиву до того подала 
орг. референтна 33 Відділу п. 
Орися Руденська. Дальшою точ
кою була деклямація поезії Л. 
Урсраїнки „Контра спем сперо", 
яку виконала no-мистецьки п. 
Володимира Кавка, голова 8 Від
ділу Укр. Зол. Хреста. Слідував 
сольо-спів молодої співачки 
Марти Кульчицької, що при су
проводі п. Ірини Лончипи-Вин- 
ницької відспівала Заремби „Со
ловейка".

У  другій частині свята вистав
лено інсценізацію поезії „Три 
шляхи", яку зладила Ірина 
Лаврівська з Бофала, а перевела 
Володимира Кавка. Музичний 
супровід дали вчителі УМ І пп. 
Шиян та Лесик. В інсценізації 
взяли участь п. Одарка Бодна- 
рівна (мати), пп. Одарка Горо- 
ди-ська, Марта Ковчева, Лариса 
Зварун (дочки) п. Володимира 
Кавка (ведуча), пп. Оксана 
Плюйківна, Одарка Голубцівна 
і Віра Грабсцівна (хор). Закінчи
ла все жива картина „Встане 
Україна", де Україну символізу
вала молода красуня зі смоло
скипом у руках.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Уродини членки 46 Відділу

14. травня ц. р. по маївці зі
йшлося чимале число членок на 
місячні збори. По молитві, відчи- 
танні протоколу й обговоренні 
важних справ не замикали збо
рів, як звичайно, а перейшли до 
сусідньої кімнати зробити неспо
діванку довголітній і активній 
членкині цього Відділу п. Бука- 
ті, з нагоди її уродин. Тут при 
вході п. Мила, голова Відділу, 
причепила Ювілятці святочний 
букет та вручила скромний да
рунок, а присутні побажали ща
стя хороводом. П-і Харук, На- 
мака і Співак приготовили столи 
до котрих охочо всі позасідали. 
По смачній перекусці п. Бурак 
привітала Ювілятку і підкресли
ла її діяльність у Відділі, а го
ловно у справі приєднування 
членів. П. Терлецька побажала 
щастя і здоровя не тільки Юві
лятці, але й її родині. П. Телят
ник в обіймах радости вітала Ю- 
вілятку і згадувала ще початкові 
часи, як обі разом маскуючись 
на балі заробляли грошей для 
товариства. П. Телятник закли
кала як давніх, так і теперішніх 
членок до приєднування членок 
для СУА та до жертв на добрі 
цілі. Тут зібрано 27 дол. з чого 
призначено на „Наше Життя"
5 дол.

„Многая Літа" співали не тіль
ки п. Букаті, а також і іншим по
сестрам, що народжені в травні, 
а саме пп. секретарка Кульчиць
ка, Бурак і Гащук. Співали різ
них пісень, але найгарніше випа
ла „Де згода в семействі". Коли 
п. голова ділила святочний торт 
для кожної членкині до дому, 
•присутні співали Христос Во- 
скрес. Гимнами Союзу Українок 
і національним закінчили схо
дини. Присутня

Н Ю  БРОНСВІК , Н. ДЖ.

Новий Відділ СУА

Дня 7. травня 1955 відбулися 
основуючі загальні збори 65 Від
ділу СУА в Ню Бронсвіку. При
явних на зборах було 17 членок, 
які вибрали слідуючий уряд: 

Ганна Ратич, голова; Соня 
Микитка, заст. голови; Уляна

Павлинська, секр.; Дарія Гусар, 
касієрка; Олександра Ощудляк, 
культ.-осв. реф.; Ірина Гроль, 
орг. реф.; Анна Наконечна, го
спод. реф.; Софія Котис, Кон- 
стантина Дуб, контр. комісія; 
Маруся Серна, секр. англ. мови 
і звязкова.

По дуже живій і річевій ди
скусії ухвалено відбувати шир
ші сходини членок раз на мі
сяць, а саме в першу пятницю 
кожного місяця.

Н а початок як першу імпрезу 
порішено відсвяткувати День 
Батька дня 19. червня 1955.

Членки поділили працю по
між себе: одні зайнялися госпо
дарською частиною і підготови
ли перекуску, — а другі підго
туванням дитячих деклямацій, 
офіційної та мистецької частини.

Свято відкрила голова закли
ком: Звернім свої очі на Украї
ну і віддаймо доземний поклін 
тим всім батькам, що мучаться в 
большевицькій неволі, а помя- 
нім тих мовчанкою, що закато
вані по большевицьких тюрмах 
та концентраційних таборах і 
тих, що геройською смертю впа
ли за волю України.

Привітала батьків та гостей і 
менші діти почали спільну мо
литву „Боже отче глянь на діти", 
а потім деклямували зворушли
во віршики" на День Батька, а 
старші діти грали на фортепіяні 
і акордеоні. Дуже дбайливо о- 
працьований реферат про зна
чення батька в родині і громаді 
виголосила п. Ощудлякова. Не
величкий жін. хор, що його про
вадив проф. Дуб, відспівав до
сить добре дві пісні.

Н а прохання голови о. Василь 
Танчак провів молитву і всі за
сіли до смачної перекуски, яку 
обильно підготовили наші член
ки.

В часі прийняття пластунки
з Джерзі Ситі вивели кілька хо
роводів і дуже гарно відтанцю
вали аркана. Як на першу ім
презу нашого Відділу то вдалася 
надсподівапо гарно, а успіх був 
більше моральний, як матеріяль- 
ний. Ми жінки хочемо бути тим 
цементом, що споює збайдужілу 
громаду.

Анна Ратич, голова 
Ул. Павлинська, секр.



Заспівай, Бояне
„Ми ті, що вірні меті 
йшли безупинно до неї/*

(Е. Плужник)

Існує гасло, що історія знає 
тільки ті народи, які мали своїх 
героїв. І, справді, історія виз
волення всіх народів з-під ярма, 
це передусім, історія героїв і 
мучеників цих народів. І поки 
є героїзм і поки є жертви — ми 
можемо вірити в перемогу на
шого ідеалу. Бо нарід можна 
тільки тоді побити, коли вже 
згублені його ідеали. О. Оль
жич писав: “Сучасна українська 
свідомість спирається на три
валому тисячолітньому підму- 
ровку”. На цьому підмуровку 
йде постійна вперта боротьба 
українського народу за той са
мий ідеал. Ця боротьба все роз
палюється і вона є для нас за
порукою кращого і достойного 
майбутнього нашого народу. 
Бо в світі все відбувається зу
силлям, працею, натхненням і 
боротьбою. І навіть найшляхот- 
ніші ідеї, як звільнення від крі
пацтва, поки вони стали зако
ном, — за них йшла боротьба і 
проливали кров. І тому тіні ге
роїв, що за нашу батьківщину 
віддали своє життя, нам ближ- 
ці, ніж багато тих сучасників, 
які егоїстично увійшли лише в 
своє особисте життя, забувши 
про неволю рідного краю.

Кожна історична доба відріз- 
нюється своїм світоглядом і ді
євими постатями. І кожна доба 
нашої історії дає доказ актив
ної участи українських жінок.

За історичним переказом пів- 
денно-понтійська Україна була 
колись країною завзятих Ама- 
зано'к::

„Тут ще наїздниця скакала 
І військо не мале вела/4

(І. Котляревський)

І була вона, як малюють її чу
жі подорожники, “страшна во- 
йовниця, знахурка і чарівниця”. 
Амазонки їздили верхи з луком 
і щитом, а їх дівчата не могли 
раніш вийти заміж, поки не за- 
бють хоч одного ворога.

Перші вістки про українців 
(хоч тоді й багато століть піз
ніш назви “українці” ще не 
вживали), дійшли до нас з IV 
в. по P. X. Але ще перед ними 
жили на нашій землі різні на
роди: скити, сармати, алани.... В
IV ст. по P. X. почалось велике 
переселення народів. Зявились 
німецькі племена ґотів. Потім 
з Азії насунули тюркські пле
мена гунів з Атилою (V ст.). 
По відході їх звільнились ши
рокі простори теперішньої У- 
країни і їх заняли анти. Епис- 
коп Йордан з Равенни в 450 р. 
по P. X. пише про країну ски
тів, положену між теперішнім 
Озівським морем і Вислою і 
твердить, що там жили словяне, 
між якими було племя АНТІВ, 
що “зайняли землю від Дністра 
до Дніпра”. Ще єгипетський 
король Весосіс пішов війною 
на скитів, 'про яких старовин
ний переказ каже, що вони бу
ли чоловіками амазонок.

В VI столітті прийшла орда 
обрів, в VII хозарів, які осели
лися між Озівським і Каспій
ським морем. Тип жінки — во- 
йовниці заміняється поволі ти
пом “віщої-діви”, словянської 
Полудниці. Вони відважно вою
ють, а в мирний час господа- 
рять і прядуть лен.

„І ждуть жінки із стравами мужів
У білих простих і важких уборах/*

(О. Ольжич)

“Країна словян — край рів
ний і лісистий”, пише про нашу 
землю арабський письменник X 
ст. Ібн—Даст. “В лісах вени й 
живуть. Як котрий умре, вони 
палять його труп”. “Як у кого 
з них родиться син, він бере 
голий меч, кладе перед новона
родженим і каже:

— “Не залишаю тобі в спад
щину ніякого майна. Матимеш 
тільки те, що здобудеш цим ме
чем”.

Словявські племена за тих 
часів ,як їх застає історія, жили 
родами, себто сімями. Коли о- 
дружувались, не відділялися зі 
спільного батьківського госпо

дарства а жили разом. Так сімя 
розросталась у рід. На чолі ро
ду стояв найстарший віком дід 
або баба.. З родів складалося 
племя. А важливі справи вирі- 
шали на вічах. Правильних 
шлюбів не було, а звичайно чо
ловік або купував собі жінку, 
сплачуючи “віно”, викуп за те, 
що забирає з тієї сімї робітни
цю, або викрадав собі жінку 
під час забав “ігрищ” молоді. 
В давніших часах куплена жін
ка була такою ж власністю чо
ловіка, як і його худоба. Він 
міг її вбити і це не вважалось 
за провину. Тяжка доля такої 
дівчини, яку продавали в чужий 
рід, оспівувалась в піснях . . . 
Та жінка-мати займала в сімї 
поважне місце і по смерти чо
ловіка робилася головою ро
дини.

„ . . .  Мати, 
Скромна сестра і галас малих братів/*

(О. Ольжич)

По старо-словянському зви
чаю вдови користувалися пов
ними горожанськими правами.
І, взагалі, положення жінок у 
словян було краще в той час, 
як у Інших європейських наро
дів.

Лев Диякон пише про наших 
предків: “Нарід нерозважний, 
войовничий, сильний, що напа
дає на всіх сусідів. Вони ніколи, 
хоч і переможені, не віддають
ся в руки ворогів. І якщо не 
сподіваються вирватися, то 
встромляють собі в нутро меч і 
так себе забивають”.

Серед леґенд початків нашої 
історії згадується княжна Гали- 
ця, дочка легендарного короля 
Галичини. Після смерти свого 
нареченого вона не схотіла вий
ти заміж за готського короле
вича і — щоб врятувати Гали
чину від знищення готами — 
втопилася. Історичні легенди 
цікаві тим, що відбивають сві
тогляд і ідеали тієї доби. А які 
були ці ідеали, ми читаємо в 
споминах візантійського пись
менника Маврікія, де він згадує 
і про героїчний світогляд укра
їнських жінок, хоробрих наїзд-
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ниць, які разом з чоловіками 
своїми приймали участь у кри
вавих боях і ворогам кидали 
аркан на шию на повнім скоку 
на коні. Багато їх вважало 
смерть чоловіка за смерть влас
ну і по смерти дружини свого, 
лада, добровільно йшли на ко
стрище.

На думку нових дослідників, 
варяги, коли прийшли на наші 
землі, вже застали там словян- 
ську державу. І може тому ці 
суворі 'ПІВНІЧНІ, воїни, подібні 
на видовбані з каміння мону
менти, так скоро засимілюва- 
лись.

Та ось з мряковиння століть 
виступає постать жінки — во
лодарки — символу організова
ної міцної влади і державної і- 
доії. Наш лйгоїтс, чужоземні 
джерела і низка леґенд, малю
ють нам яскравий, повний енер
гії образ Ольги “мудрішої із 
чоловік”, як казали про неї ки
яни. І хто б вона не була — бо 
історики по різному зясовують 
її походження — чи словянка, 
дочка селянина-перевізника, 
Прекраса, яка змінила своє імя 
після шлюбу на імя Ольги, чи 
скандинавка, варяжка, Г ель- 
ґа, чи бояришня з посади Ви- 
буто'ва біля Плескова (Пскова), 
яку ще 10-ти літньою дівчин
кою князь Олег привіз до Киє
ва в майбутні дружини князеві 
Ігореві — це не має такого зна
чення, бо звязана вона з на
шою історією. Образ її все мі
няється... То мудра і гарна дів
чина — за красу і хитрість во
лодаркою стала. То княгиня, 
що вірна традиціям предків, 
люто мстить деревлянам за 
смерть свого князя-лада і тим 
відповідає дикому варварсько
му ідеалові епохи. Відімстивши, 
завойовниця стає правитель
кою, мудрою хазяйкою землі 
руської. Починається низка її 
реформ: вводить оподаткуван
ня підвладних їй племен, “уста- 
вляющи устави і уроки”, вно
сить порядок у промисл, “в ло- 
вшца” с. то ловецькі терени, ва
жливі в той час, бо давали до
рогоцінні хутра для експорту. 
Ольга здається перша влашто
вує землепорядок на Русі. І ча
сто сама з невеликим почотом 
обїадить свої землі. З зовніш

ньої політики Ольга навязала 
тісніші звязки з Царгородом і 
з Німеччиною. В 959 р. вислала 
посольство до римського імпе
ратора Оттона просити єписко
па і священиків. І тут бачимо 
ще один образ княгині Ольги ■— 
,Ольги-хр(истиянки. Вона лиш 
вагалась чи завести християн
ство на Русі у звязку з ВізантЬ 
єю чи з Римом? Вже до неї 
почало християнство ширитись 
на Русі через торговельні зно
сини з греками. Від греків пе
рейняли християнство деякі ва
ряги “мнозі бо беша варязі 
християни”. А за ними і русичі. 
У дружинах князя Ігоря було 
вже багато християн. Християн
ська віра була знайома киянам 
ще при перших «варязьких кня
зях, хоч ще при Володимирі Ве
ликому у Києві стояли поган
ські ідоли. Перша з жінок у ки
ївський Русі, що прийняла хри
стиянство, була дочка київсько
го посадника Доброгніва. Імя її 
згадується в грецьких історич
них джерелах. Дружина Ас- 
кольда, Ірина, яку дитиною ви
везено до Царгороду, і яку вже 
дорослою дівчиною врятовано 
з полону, була перша наша кня- 
гиня-християнка. Та все ж хри
стиянство ще дуже поволі ши
рилось у київській Русі. Напри
клад син княгині Ольги, Свято
слав, прозваний Хоробрий, не 
захтів прийняти християнства,
бо “його вої над ним сміяти
муться”. З воями своїми !вів су
воре життя і рухався з місця на 
місце дуже легко: “легко ходя, 
яки пардус” (барс). Побив вя- 
тичів, розгромив хозарське 
царство, племена ясів і каго- 
сів на р. Кубані, на Волзі кам
ських болгар і на довго осів в 
Болгарії. І княгиня Ольга, вже 
стара, фактично й далі керува
ла державою у столиці Києві. 
Вона не завагалась прийняти 
християнство, а її великий авто
ритет в очах народу ще більше 
прихилив до християнства за
гал і полегшив її внукові, кня
зеві Володимирові, відносно 
без великих труднощів охрис- 
тити киян, в той час коли інші 
племена до хреста приводили 
“огнем і мечем”. За це церква 
нар ікла кнагиню Ольгу “свя
тою”.

Взагалі часи княгині Ольги, 
князів Олега, Святослава, Во
лодимира, Ярослава — це ча
си найбільшої експансії Київ
ської Держави. Це доба вели
ких здобутків, блискучих по
ходів на Чоріне море, на Каспій, 
Балкани. Син Ольги, князь Свя
тослав, завойовник Хозарської 
імперії, мрі'в оволодіти Царго- 
рої ош. Держава зміцнюється...

„Поволі зростають міста,
як хотіння, як гордість,

Поволі тужавіють села,
з містами поедлані міцно/

(Юрій Липа)

Після хрищення Руси за Во
лодимира Великого звязки Ки
єва ширшають. Крім Візантії і 
Скандинавії, а при Ользі ще й 
Німеччини, тіснішим стає звя- 
зок з Польщею, Уграми, Чеха
ми. Та після смерти Ярослава 
Мудрого київська Русь розпа
дається на уділи. І це заверши
лось у XII ст.

Перші відомості про само
стійну діяльність жінок XI, XII 
і XIII ст., зустрічаємо серед кня- 
жен, у яких це носить характер 
побожности, у ділах християн
ського милосердя. Історія збе
регла нам їмя княжни Бвпраксії 
Всеволодовни, яка стала ні
мецькою цісаревою, дружиною 
Гайнріха І. Чоловік умовляв її 
перейти на латинство. Вона 
довго відмовлялась, віддана 
своїй вірі, та коли він став при
мушувати, відійшла від нього. 
Це була 'в ті часи річ виїмкова. 
Така жінка мусіла собі усвідом
лювати, що її особисте життя 
на віки зломане. Та вона, хоч 
свідома цього, не може йти 
проти свого переконання, не 
може зрадити “своєї віри”. Бо 
в той час вірність вірі було те 
саме, що «вірність батьківщині. 
А віра для неї, віра-батьків'щи- 
на, була понад усе, понад осо
бисте життя, понад життя її 
близьких. 10 літ поневірялась 
вона по світі і аж у 1116 році 
пішо прийшла .в Україну і від
разу постриглася в Андріїв
ськім манастирі.

Там, де тепер Білорусь, лежа
ла полоцька земля. В IX. і по
чатком X. стол. вона належала 
князю Олегу. Вкінці X. стол. 
там княжив князь Рогволод. 
Володимир Великий звоював



цю землю, забив Рогволода а 
дочку його, Рогніду, -взяв собі 
за жінку. Згодом він вислав її 
з сином Ізяславом до Полоць
ка. І від цього Ізяслава, сина 
князя Володимира, і пішов по
лоцький .рід. Одна з княжен у 
тому роді з юних літ зацікави
лась наукою, що було в ті часи 
в усій Европі річчю виїмковою 
для жінки. Тому що в полоць
кому князівстві в ту добу вчи
тися можна було лише в мана- 
стирі, 12-ти літ вона постриг
лася у черниці, а як виросла й 
більше духово визріла, при то
му манастирі заснувала першу 
вищу жіночу школу для дів
чат різного стану, не виключа
ючи й селянок. Сама займалася 
переписуванням релігійних кни
жок мовою церковно-словян- 
ською. В 1170 р. вона поїхала 
на прощу у Святу Землю, що 
було тоді великою і небезпеч
ною подорожжю. Але велика 
була її віра і памятала вона 
слова св. отців

„Будь вірним до смерти,
І дам тобі вінець життя.“

(Св. Іоанна, II, 10)

Померла вона в Єрусалимі і там 
похована. Церква зачислила її 
до святих.

З інших фундаторок манасти- 
рів, що були тоді огнищами не 
лише віри але й письменства і 
науки, і притулками для бідних 
і хворих, відомі ймення княгинь 
Уляни Кобринської, Ганни Слу- 
цької, Олени Г ольшанської- 
Дубровицької і княжни Анни 
Всеволодовни, яка була одною 
з найбільш освічених жінок 
свого часу. Молоденькою дів* 
чиною вона пішла у черниці, 
свідомо зрікшись усіх радощів 
життя. В манастирі вона засну
вала дівочу школу І знову ж ці
каво — ця школа була для до
чок і бояр і селян. І довгі роки 
княжна сама керувала манасти- 
рем і своєю школою.

З цих прикладів видко, яке 
високе становище займала тоді 
жінка в нашім суспільстві. Про 
це говорить і “Руська Правда” 
Ярослава Мудрого, п'ід владою 
якого ці землі були могутньою 
державою. Скандинавські, ні
мецькі, голяндські, мадярські 
купці мали у тогочасному Києві

свої дільниці... Грецькі мистці 
прикрашували палаци Києва та 
його 400 церков. Київ тих часів 
називали суперником Констан
тинополя. Двір київський при 
Ярославі стає відомий в Европі 
своєю гостинністю. Бачимо там 
чеканну монету, на площах 
грецькі і римські статуї, зорга
нізоване військо, розвинений 
правовий лад. Слава про Київ 
розходиться по всьому світі... 
Це один з великих європей
ських центрів. Не даремно піз
ніше французький історик Рам- 
бо порівнює Ярослава з Карлом 
Великим. Всі володарі шукали 
приязні Ярослава і хотіли з ним 
поріднитися. Старша з дочок 
його, Єлисавета, не хотіла ви
ходити за норвезького короле
вича Гаралвда, який довгий час 
гостював при Ярославовому 
дворі. Засмучений вікінґ подав
ся у мандри здобувати собі сла
ву. Серед битв і лицарських 
пригод, він складав пісні на 
честь Єлисавети, про “руську 
дівчину, яка його не любить”. 
Як герой повернувся до Києва 
і аж тоді добився руки Єлисд- 
вети, яка стала норвезькою 
королевою і, вже коронована, 
все ж не змінила своєї віри. 
Наймолодша дочка Ярослава, 
Анастазія, вийшла заміж за у- 
горського короля Андрія а се
редня, Анна Ярославна, за 
французького короля Генріха
І. Капетінґа. Французькі істо
рики, студіюючи ту добу, ви
словлюються про неї, як про 
дуже освічену і видатну жінку 
тогочасної Франції, яка брала 
участь у державних справах, а 
по смерти чоловіка була дов
ший час реґенткою малолітньо
го сина Філїппа.

Великим нещастям для київ
ської Руси були постійні напа
ди кочовників — половців. Цих 
нападів було1 дуже багато і най
більш сильних було з 50 за 150 
років (від 1061-1210). Вони на
падали на оселі й міста, палили 
їх, руйнували, мешканців заби
вали чи брали в полон. Для бо
ротьби з половцями князі на 
східних кордонах своїх земель 
робили вали Із ровами, трима
ли на кордонах озброєні відді
ли. А щоб більше забезпечити 
спокій своїй землі, деколи самі

переходили в наступ, відганяли 
половців і звільняли від них 
торговельні шляхи, які через 
степи вели до південних морів. 
Так князі розгромили половців 
у 1103 р.

„З Божою поміччю, молитвами свя
тої Богородиці, і святих янголів, по
вернулися руські князі додому з ве
ликою славою, що розійшлася по всіх 
людях і до всіх дальших країн, то зна
чить греків і угрів, ляхів і чехів, аж до 
Риму дійшла на славу Божу завжди 
і нині і по всяк час на віки віків амінь".

(Київський Літопис)

Другим нещастям Київської 
Руси по смерти Ярослава Муд
рого, були сталі усобиці кня
зів. Вже сини Ярослава почали 
сперечатися між собою за кня
жі “столи”. Не втихомирюєть
ся це й тоді, коли київський 
князь Володимир Мономах, ге
рой боротьби з половцями і 
автор знаменитого “Заповіту 
Володимира Мономаха своїм 
дітям”, кличе їх бути справед
ливими, милосердними, викону
вати свої обовязки і ін. (Памят- 
ник літератури багато гуманні
ший і морально вищий (XII 
ст.), як московський Домс- 
строй, памятник XVI ст.). По 
смерти талановитого, улюбле
ного киянами князя, усобиці 
почалися знову. Це так ослаб
ляло князів, Щ О’ половці могли 
легше боротися з ними і все ча
стіше нападати на їх землі. Так 
скінчився поразкою і полоном 
похід сіверських князів Ігоря і 
Всеволода Святославичів (1185 
p.). Про це згадує літопис і це 
оспівано в славній пісні-епопеї 
“Слово о полку Ігореві”. Осо
бливим чаром овіяна там пос
тать дружини Ігоря Святосла- 
вича, Євфросинії, так званої Я- 
рославни, дочки Ярослава Ос- 
момисла, того, “що своїми за
лізними полками заступив ко
ролеві путь, затворив Дунаю 
браму . . .  і стріляв з батьків
ського золотого стола султанів 
половецьких”, як пише про 
нього “Слово о полку Ігореві”. 
Поетична постать Ярославни, 
яка плакала на стінах Путивля, 
виглядаючи з походу на полов
ців 1185 p., чоловіка й сина, є 
улюбленою темою всіх часів.

(Закінчення буде).
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З ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ
Наше листування приносить 

нам нераз цікавий відгук. Ба
гатої побажань, багато радо ста
ви плив а є з тих листів. На всі 
запити стараємось дати негай
ну відповідь, а коли вони ма
ють значення для ширшогоі 
круга читачок, то й відповідає
мо в журналі.

А нераз приходить лист, іщ> 
не вимагає публічної відпові
ді. Він є тихим признанням для 
напгої праці, радісним підба
дьоренням на дальшому шляху. 
Але нераз він говорить і прої 
авторку багато.1 щоб зясувати 
її громадську поставу, подаємо 
один із них:

Дорогі працівниці й урядниці!
Вітаю 'Вас, дорогі сестри по 

Христу Божим словом: Слава 
Ісусу Христу! Я бідна вдова і 
хво'рію цілу зиму. Тепер трохи 
ліпше чуюся і знов пильную 
троє дітей своєї дочки. Дістала 
я „пейду” за дві неділі, 10 дол. 
Я Богу дякую, що мені допоміг 
ще заробити і помогти бідні
шим від себе. Не знаю, як дов
го ’буду могла робити. Мені вже 
70 літ і я тяжко працювала. По
силаю Вам 10 дол:., поділіть 5 
дол. на Червоний Хрест, 2 дол. 
на каяіків, 1 дол. сиротам, 1 
дол. на залишенців, а 1 дол. на, 
нашу жіночу газету, вона для 
мене дуже цінна. Я рада б, щоб 
колена жінка так зробила, то 
було б дуже добре.

Бажаю Вам ус'ім, що там пра-

13 проектів НА КОНВЕНЦІЮ 
КЛІВЛЕНД, ОГАЙО

1. Піддержуємо вже перед 
тим висунений проект, щоб по
ширити англійську сторінку в 
“Н. Ж .”. Також вісті з Централі 
слід подавати по англійськи, 
щоб наша молодь могла слідку
вати за працею в організації.

2. Піддержуємо бажання діс
тавати через “Н. Ж .” лікарські 
поради.

3. Не погоджуємось із тим, 
щоб бюджет СУА був проголо
шений у “Нашому Житті”.

За ЗО Відділ СУА:
Марія Фецачин, секр.

цюєте, щастя і найліпшого здо
ров'я. іН'ехай іВа'м Господь дасть 
терпеливости і1 згоди все вико
нати, бо то важка праця.

Текля Гасюк, Ютика

До Централі Союзу Українок 
Америки у Филаделфія, Па.

Управа 47. Відділу СУА ім. 
Л. Українки в Рочестер, Н. !й. 
складає цією дорогою наїйщи- 
рішу подяку за допомогу в у- 
лаштоваїнні виставки україн
ського народнього мистецтва 
в Галери Мистецтв у Рочестер, 
а зокрема за випозичення над
звичайно цінної збірки керамі
ки, різьби, вишивок та костю
мів, які були високо оцінені а- 
мерикаяськиіми мистецькими 
кругами.

Виставка мала дуже великий 
успіх, відвідувачів було най
більше з усіх інших виставок 
сезону, про що говорила ди
ректорка музею. Вона вислови
ла нам подяку за те, що „ми да
ли їй змогу показати своїй пу- 
блиці щось інше, такі високо
мистецькі експонати народньо
го мистецтва, яких у музею ео 
ни ще не мали”. Це був, за її 
словами, «ольосальний успіх.

Про виставу, концерт в день 
відкриття написали допис до 
„Нашого Життя", також висла
ли знимки, які ми поробили з 
виставки (кольорові).

Щиро здоровимо та остаємо 
з правдивою пошаною.

За Управу:

М. Крамарчук, голова 
М. Прийма, секретарка

УВАГА МОЛОДІ МИСТЦІ!

Українська Ліга Молоді Пів. 
Америки розписує знов контест 
на проекти Різдвяних листівок. 
Із надісланих проектів Ліґа ви
бере 6, що будуть видані й по
значені іменем автора.

Проекти величчиною 5Уг" на 
7” у двох красках з додатком 
чорного на білому тлі мусять 
опиратись на українських моти
вах. За вибрані проекти Лі
ґа платить гонорар у висоті 20 
дол. і 5 дол. додатково, якщо 
побажання унутрі також будуть 
виконані.

Проекти висилати до мис
тецької референтки Ліги Ната- 
лії Кошей у Дітройті. Адреса: 
Nathaly Kostiey, 3246 Trow
bridge, Detroit 12, Mich.

СПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ

У посмертній згадці в ч. 6 
“Н. Ж.” помилково подано прі
звище покійної членки 28 Від
ділу СУА в Нюарку. Прізвище 
Катерини Фіцалович прохаємо 
справити на Катерину Фесоло- 
вич.

За цю прикру помилку про
хаємо вибачення у рідні Покій
ної.

Управа 28 Відділу СУА

І

НОВА СТАТУЯ

Церква се. Петра в Рима мі
стить у своїх заглибинах ряд 
статуй святих, які збагатились 
тепер новою святою. Свята Лу- 
їза, співошовіниця чину сестер- 
жалібіниць св. Вінікентія станула 
Тепер у цьому ряді. Вона, жила 
у Франції у 17 ст.

ТУРНЕ Ж ІНОЧОГО КВАРТЕТУ

Жіночий вокаль-ний квартет „Верхо

вина" у Канаді під керуванням Олен- 

ки Глібович обїхав недавно тому ряд 

американських міст із власним кон

цертом.

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ

У червні виступили в Літ.-Мист. 

Клюбі в Ню йорку молоді мистецькі 

сили з концертом, у якому взяли у- 

часть скрипачка Аліція Бучинська, спі

вачка Марта Кобрин-Кокольська і пія- 

ністка Калина Чічка-Андрієнко.

Передплату „Нашого Життя” 
в Англії приймають:

Mrs. Vira Smereka 

36, Temple St.

Heaton, Bradford, Yorks.

Mrs. Myroslawa Rudenska 

335, Woodborough Rd. 

Nottingham, England
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“O U R  L IF E ” Magazine 
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SPIRIT  

^ Flame
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LESYA UKRAJNKA
ТіциЬМІ ky ffevcfavl (ммйу 
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Ціна книжки $5.00

Замовлення приймає

Ukrainian National 
Women's League 
of America, Inc.

909. N. Franklin S t Phlla. 29, Fa.

зб ірн и к и  для дошкілля
ТА ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ

Весна.......... 50 ц.

Л іт о ............ 70 ц.

Осінь .......... 70 ц.

Зима ..........50 ц.

Казки, віршики, інсценівки, гри 

упорядкувала Марія Юркевич

Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА 

івівв в в а а м а в о

THERE IS
A DIFFERENCE IN FUNERAL SERVICE

Established 1920

N A S E V I C H  F U N E R A L  H O M E
MRS. MICHAEL F. NASEVICH 

MICHAEL E. NASEVICH

SURPASSING SERVICE

Air Conditioned for your comfort 
No deserving Poor Refused

N. E. COR. FRANKLIN A BROWN STS.

PHILADELPHIA 23, PA.

УКРАЇНКИ В КАНАДІ, АМЕРИЦІ Й ІНШИХ
КРАЇНАХ СВІТУ!

Читайте 1 передплачуйте одинокий жіночий журнал у Канаді 
„ЖІНОЧИЙ СВГГ“, який видає кожного місяця Організація 

Українок Канади їм. Ольги Басарабової.

„ЖІНОЧИЙ СВІТ" охоплює собою всі ділянки суспільного 

життя, цікаві для українського жіноцтва. В ньому знайдете 

статті на теми: культурно-освітні, виховні, організаційні, го
сподарські й ін. Є в ньому і зразки укр. літератури та поезії.

„ЖІНОЧИЙ СВІТ" дав також поради українським жінкам is 

різних ділянок життя. Для дітей е окрема частина —  т. зв.

„ДИТЯЧИЙ СВІТ*, в якій, крім листа до діточок від редак

торки, е цікаві оповідання та гарні віршики. Журнал багато 

ілюстрований. Річна передплата в Канаді й Америці $2.50. 

В Інших країнах $3.00.

Висилайте вашу передплату на адресу:

WOMAN’S W ORLD 

P. О. Box 791 — Winnipeg, Man., Canada

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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